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Agresti 

Since 1949

Il concetto unico di casseforti di sicurezza nascoste in armadi in legno prezioso, le meccaniche all’avanguar-
dia, la tecnologia avanzata di provenienza svizzera per i rotori è ciò che contraddistingue Agresti. La storia 
aziendale ha radici dalla metà del secolo scorso; Firenze, da sempre cornice di arte e bellezza, ha visto la 
nascita dell’azienda nel 1949 e, da allora, è la culla di tutte le sue pregiate creazioni. Sull’onda della più 
pura tradizione toscana, Agresti è nata come pelletteria e di seguito si è specializzata nella realizzazione 
di scrigni in legni pregiati, foderati e suddivisi al loro interno per conservare tutti i tipi di gioielli e oggetti 
di valore.

Agresti stands out for its unique concept of concealing secure safes in armoires made of precious wood, 
state of the art mechanics, and technologically advanced Swiss-made watch winders. The company’s roots 
date back to the middle of the last century. Agresti was formed in 1949 in Florence, an everlasting setting 
of art and beauty, and home to its prestigious creations still today. In the wake of one of Tuscany’s purest 
traditions, Agresti’s endeavors began in leather goods. The company subsequently specialized in designing 
trunks, constructed with precious wood, and lined and divided inside to store all types of jewelry and fine 
objects.

Компания Agresti известна своей уникальной концепцией встроенных сейфов, скрытых в шкафы из 
ценных пород дерева, современной механикой и высокотехнологичными швейцарскими механизмами 
для подзавода часов. Истоки компании восходят к началу прошлого века. Agresti была основана в 
1949 году во Флоренции, вечном перекрестке искусства и красоты, там, где до сих пор хранятся его 
престижные творения. Следуя одной из типичных традиций Тосканы, устремления Agresti начались 
с кожаных изделий. Впоследствии компания специализировалась на производстве сундуков, 
изготовленных из ценных пород дерева, с внутренними отделениями для хранения всех видов 
драгоценностей и изысканных предметов.

AGRESTI以其独特的概念脱颖而出，即以一流的工艺水平，先进的瑞士转表器，
将保险箱隐藏在由珍贵木材制成的柜体中。公司的历史可以追溯到上个世纪初，
AGRESTI于1949年在佛罗伦萨成立，这里是一个美丽的艺术圣地，至今仍有许多著名的作品。
做为托斯卡纳最纯粹的传统之一，AGRESTI的始于皮革制品，随后专门设计旅行箱，
用珍贵的木材打造，内部精细分隔，可存储各种类型的珠宝和珍贵的物品。
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Handcrafted 
Nella sede di Agresti, artigiani qualificati lavorano con perizia materiali di altissima qualità per trasfor-
marli in prodotti unici: armadi blindati, innovativi meccanismi svizzeri per la carica di orologi automatici, 
cassettiere portagioielli, scomparti attrezzati per collezionare penne, orologi e documenti, raffinati articoli 
per sigari e giochi, eleganti cantinette per vino e alcolici. La continua ricerca tecnologica e l’attenzione ai 
dettagli sono le caratteristiche che rendono le collezioni di Agresti artigianato d’eccellenza. Ogni prodotto 
è realizzato a mano ed è personalizzabile a seconda delle esigenze del cliente. Le casseforti sono dotate di 
apertura con riconoscimento facciale, biometrico o con tastiera touch garantendo così gli standard più alti 
di sicurezza.

At Agresti’s headquarters, skilled craftsmen work with the highest quality materials and transform them 
into unique products: armored armoires; innovative Swiss-made winders for automatic watches; jewelry 
chests; cases outfitted for pen collections, watches and documents; refined cases for cigars and games; and 
elegant armoires for wines and spirits. Continuous technological research and attention to detail contribute 
to the excellent craftsmanship of Agresti’s collections. Each product is made by hand and can be customi-
zed according to the client’s requirements. The safes can be opened with facial recognition, biometrics, or a 
touch keypad, guaranteeing the highest security standards.

В лаборатории Agresti опытные мастера работают с материалами высочайшего качества и превращают 
их в уникальные продукты: шкафы с сейфами; инновационные механизмы для подзавода автоматических 
часов швейцарского производства; шкатулки для драгоценностей; футляры для коллекционных 
ручек, часов и документов; изящные шкатулки для сигар и наборы игр; элегантные шкафы для вин и 
спиртных напитков. Постоянные технологические усовершенствования и внимание к деталям придают 
превосходство мастерству коллекций Agresti. Каждое изделие изготавливается вручную и может быть 
выполнено на заказ в соответствии с требованиями клиента. Сейфы открываются с помощью систем 
распознавания лиц, биометрических отпечатков пальцев или сенсорной клавиатуры с секретным кодом, 
что гарантирует высочайшие стандарты безопасности.

在AGRESTI的总部，熟练的工匠使用最高质量的材料，并将其转化为独一无二的产品：保险柜，
创新的瑞士产转表器，珠宝箱，用于收藏钢笔、手表和文件的收藏盒，精致的雪茄和游戏盒，
还有存放葡萄酒和烈酒的优雅酒柜。
持续的技术研究和对细节的关注成就了AGRESTI系列的卓越工艺。
每一件产品都是手工制作的，可根据客户要求定制。保险箱可以通过面部识别、
生物识别或触摸键盘开启，确保最高的安全标准。

Since 1949



26 27

Everywhere
in the important places  

Dubai  Moscow Shanghai London 

Over 50 Corners worldwide Over 30 countries worldwide
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Mobili con casseforti
Armoires with safes
ШКАФЫ С СЕЙФАМИ
带保险箱的珠宝柜

Un’altra idea di cassaforte: da mostrare, non da 
nascondere. Eleganti strutture in metallo ad alta 
resistenza nascoste all’interno di mobili realizzati 
nei legni più pregiati, ancorate al muro della ca-
mera da letto o dello studio. Sicurezza a portata 
di mano.

A different concept of a safe: show, not hide. 
Elegant structures made with high-resistance 
metal hidden inside armoires made with pre-
cious wood and anchored to a bedroom or office 
wall. Security at your fingertips.

ДРУГАЯ КОНЦЕПЦИЯ СЕЙФА: ПОКАЗАТЬ, А 
НЕ СКРЫТЬ. ЭЛЕГАНТНЫЕ КОНСТРУКЦИИ ИЗ 
ВЫСОКОПРОЧНОГО МЕТАЛЛА, СКРЫТЫЕ ВНУТРИ 
ШКАФОВ, ИЗГОТОВЛЕННЫХ ИЗ ЦЕННЫХ ПОРОД 
ДЕРЕВА. КРЕПЯТСЯ К СТЕНЕ В СПАЛЬНЕ ИЛИ В 
ОФИСЕ. БЕЗОПАСНОСТЬ НА КОНЧИКАХ ВАШИХ 
ПАЛЬЦЕВ.

保险箱的不同概念：尽情展示，
无需隐藏。用高强度金属制成的优雅结构隐藏
在用名贵木材制成的柜体内，
可固定在卧室或办公室的墙上。
安全触手可及。

01.
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Gioia Intreccio art. 9616

Cassettone portagioielli blindato rivestito in pelle bian-
ca e beige infilata a mano. Accessori in ottone placcato 
oro 24 carati.

Armored jewelry cabinet covered in white and beige 
hand threaded leather. Accessories in 24 karats gold 
plated brass.

Сейф со шкафом в отделке из белой и бежевой 
плетеной кожи, ручная работа, аксессуары из латуни, 
покрытой 24-каратным золотом.

珠宝柜外表由白黄相间的编织皮装饰外立面， 
内饰五金件24K黄酮镀金。

Mobili con casseforti | Armoires with safes | ШКАФЫ С СЕЙФАМИ | 带保险箱的珠宝柜
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Armoire measures:
cm W52 x D40 x H135
kg 124

Safe measures:
cm W46 x D33,5 x H108

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 232
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Cassettone portagioielli blindato in
Noce Canaletto opaco, accessori in ottone
placcato oro 24 carati.

Armoured armoire in Canaletto Walnut, matte
finish, gold plated brass accessories.

Сейф для хранения драгоценностей из орехового 
дерева Каналетто в матовой отделке. Аксессуары 
выполнены из латуни, покрытой золотом в 24 карата.

哑光卡纳莱托胡桃木珠宝柜，镀金的黄铜配件。

Gioia Noce art. 9317
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Armoire measures:
cm W52 x D40 x H135
kg 123

Safe measures:
cm W46 x D33,5 x H108

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 232
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Gioia Artico art. 9314

Cassettone portagioielli blindato in Erable bianco luci-
do, accessori in ottone placcato oro 24 carati. All’ inter-
no cassetti per gioielli con frontali in Erable bianco.

Armored jewelry cabinet in polished white maple, ac-
cessories in 24 karats gold plated brass. Inside drawers 
for jewelry, with fronts covered in white maple.

Сейф из полированного белого клена, аксессуары из 
латуни, покрытой 24-каратным золотом. Внутри ящики 
для хранения драгоценностей в отделке из белого 
клена “птичий глаз”.

抛光雀眼枫木保险柜，黄铜镀金金属配件，
内置抽屉存放各类珠宝。
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Cassettone portagioielli blindato in Ebano lucido, acces-
sori rutenio. All’ interno cassetti per gioielli con frontale 
in pelle bianca.

Armored jewelry cabinet in polished Ebony, ruthenium 
accessories. Inside drawers for jewelry, with fronts cove-
red in white leather.

Сейф из полированного эбенового дерева, 
аксессуары из рутения. Внутри ящики для хранения 
драгоценностей, в отделке из белой кожи.

抛光黑檀木保险柜，金属配件，
内置抽屉存放各类珠宝，前面白色皮装饰。

Gioia Rutenio art. 9313

Mobili con casseforti | Armoires with safes | ШКАФЫ С СЕЙФАМИ | 带保险箱的珠宝柜

Armoire measures:
cm W52 x D40 x H135
kg 123

Safe measures:
cm W46 x D33,5 x H108

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 at 
page 232
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Gioia Rovere art. 9318

Cassettone portagioielli blindato in rovere grigio opaco, 
accessori in rutenio. Cassetti per gioielli rivestiti con pelle 
bianca, interni rifiniti con camoscio rosso. Cassaforte in-
terna verniciata grigio opaco.

Armored jewelry chest in matte gray oak, ruthenium 
accessories. Jewelry drawers with fronts covered with 
white leather, inside lined with red ultrasuede. Interior 
safe color gray, matte finish.

Шкаф из дымчато-серого дуба в матовой отделке, 
аксессуары из рутения. Ящики для хранения 
драгоценностей в отделке из белой кожи, внутренняя 
отделка из красной ультразамши. Внутри сейф дымчато-
серый в матовой отделке.

哑光灰色橡木保险柜，镀钌配饰。
珠宝抽屉的正面覆盖白色皮革，内部衬有红色麂皮。
内部保险柜为灰色，亚光饰面。

Armoire measures:
cm W52 x D40 x H135
kg 123

Safe measures:
cm W46 x D33,5 x H108

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表

at page 232
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Gioia Radica art. 9090

Cassettone portagioielli blindato in radica e mogano, fini-
tura opaca. Cassaforte interna rame bucciato. Accessori in 
ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry armoire in briar and mahogany, 
matte finish. Inside safe in plated copper. Brass plated 24 
karats gold accessories.

Сейф для хранения драгоценностей из радики и красного 
дерева в матовой обработке. Внутри сейф в отделке 
медный лист. Аксессуары выполены из латуни, покрытой 
золотом в 24 карата.

首饰柜为石楠榆木和桃花心木材质，磨砂面，内镀铜，
黄铜镀24K金附件。

Armoire measures:
cm W54,5 x D41 x H133
kg 114

Safe measures:
cm W46 x D33,5 x H108

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 233
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Gioia Crema art. 9690

Cassettone portagioielli blindato in acero occhiolinato 
crema, finitura lucida con cassaforte interna colore crema 
lucido. Accessori in ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry armoire in cream bird’s eye maple 
polished. Inside safe in cream shiny. Brass plated 24 karats 
gold accessories.

Сейф для хранения драгоценностей из кремового 
полированного клёна «птичий глаз» внутри с сейфом 
кремовым полированным. Аксессуары выполнены из 
латуни, покрытой 24-каратным золотом.

珠宝柜嵌在奶油色鸟眼光面枫木里面，
保险柜是奶油色光面的。黄铜镀24K金副件。

Armoire measures:
cm W54,5 x D41 x H133
kg 114

Safe measures:
cm W46 x D33,5 x H108

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 233
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Cassettone portagioielli blindato bianco lucido, con 
fiocco in pelle, accessori in ottone placcato oro 24 carati. 
Maniglia tonda con apertura biometrica e chiave di 
emergenza integrate. All’interno portacollane estraibile 
e cassetti per gioielli. Maniglie cassetti con pelle. Scom-
parto segreto.

Polished white armoured armoire with leather bow, 24 
karats gold plated accessories. Round handle with bio-
metric opening device and emergency key integrated. 
Inside pull out necklace holder and drawers lined for 
jewelry. Leather handles on drawers. Secret compart-
ment.

Сейф для хранения драгоценностей, белый глянцевый 
с кожаной отделкой «бант». Аксессуары выполнены из 
латуни, покрытой золотом 24 карата. Круглая ручка со 
встроенным биометрическим замком и ключом для 
чрезвычайных ситуаций. Внутри сейфа предусмотрены 
выдвижные приспособления для бус и цепочек и 
ящички для хранения ювелирных изделий. Ручки 
ящичков выполнены из кожи. Секретное отделение.

光亮白色蝴蝶结皮革珠宝保险柜，
配以24K镀金的黄铜配件，
圆形把手配有综合生物识别和紧急钥匙的开锁系统。
抽屉配有皮革把手，秘密隔间。

Fiocco art. 9900
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Armoire measures:
cm W65 x D46 x H160,5
kg 195

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H130

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 234



52 53Mobili con casseforti | Armoires with safes | ШКАФЫ С СЕЙФАМИ | 带保险箱的珠宝柜

Mobile con cassaforte porta orologi e gioielli rivestito in 
pelle nera con dettagli in pelle rossa.
Accessori in palladio satinato. All’interno 17 rotori au-
tomatici di fabbricazione svizzera. Scomparto segreto. 
Cassetti in pelle e rivestimento interno in ultrasuede.  
All’interno cassaforte con apertura con maniglia tonda 
e lettore di impronta biometrico. Serratura a chiave per 
apertura di emergenza. Cassaforte da ancorare al muro 
con tasselli in acciaio.

Armoured armoire for watches and jewels lined in 
black leather and details in red leather. Accessories in 
satin palladium. Inside the safe 17 watch winders made 
in Switzerland and a secret compartment. Drawers co-
vered in leather and inside lined with ultrasuede. Inside 
a safe with round handle with biometric opening devi-
ce and emergency key opening. Safe to be anchored to 
the wall with metal screws.

Шкаф с сейфом для часов и драгоценностей с 
обивкой из черной кожи и деталями из красной кожи. 
Аксессуары из палладия сатиновой отделки. Внутри 
сейфа 17 заводных механизмов для автоматических 
часов производства Швейцарии и секретное 
отделение. Ящики обтянуты кожей, а внутри отделаны 
ультразамшей. Внутри сейф с круглой ручкой с 
биометрическим замком и ключом для аварийного 
открывания. Сейф крепится к стене металлическими 
шурупами.

用于腕表和珠宝的保险柜，黑色皮革衬里，
红色皮革细节。亚光钯金配饰。
柜子内部有17个瑞士制造的转表器和一个秘密隔间。
皮质抽屉，内衬为麂皮。
带有圆形手柄的保险柜为生物识别开启系统和紧急钥
匙开启装置。
内配可上墙金属螺丝。

Gran Premio art. GP
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Armoire measures:
cm W77 x D48 x H178,5
kg 255

Safe measures:
cm W65 x D38 x H165

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 235
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Arco Noce art. 9427

Cassettone portagioielli blindato in noce canaletto opa-
co, accessori in ottone placcato oro 24 carati. Maniglia 
tonda con apertura biometrica e chiave di emergenza 
integrate. All’interno cassetti per gioielli. Scomparto 
segreto.

Canaletto walnut armoured armoire, matte finish, 24 
karats gold plated accessories. Round handle with bio-
metric opening device and emergency key integrated. 
Inside drawers lined for jewelry. Secret compartment.

Сейф для хранения драгоценностей из орехового 
дерева Каналетто в матовой отделке. Аксессуары 
выполнены из латуни, покрытой золотом в 24 карата. 
Круглая ручка со встроенным биометрическим замком 
и ключом для чрезвычайных ситуаций. Внутри сейфа 
предусмотрены выдвижные приспособления для бус и 
цепочек и ящички для хранения ювелирных изделий. 
Секретное отделение.

亚光卡纳莱托胡桃木珠宝保险柜，
配以24K镀金的黄铜配件。
圆形把手配有综合生物识别和紧急钥匙的开锁系统。
有项链架和首饰抽屉。秘密隔间。

Mobili con casseforti | Armoires with safes | ШКАФЫ С СЕЙФАМИ | 带保险箱的珠宝柜
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Armoire measures:
cm W60 x D41 x H160,5
kg 195

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H130

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 at 
page 236
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Arco Rutenio art. 9437

Cassettone portagioielli blindato in ebano lucido, acces-
sori in rutenio. Maniglia tonda con apertura biometri-
ca e chiave di emergenza integrate. All’interno busto 
porta collane e vassoi removibili per gioielli. Scomparto 
segreto.

Armored jewelry armoire in polished ebony, ruthenium 
accessories. Round handle with integrated biometric 
opening device and emergency key system. Inside 
removable necklace holder and trays for jewelry. Secret 
compartment.

Cейф для хранения драгоценностей из полированного 
эбенового дерева, аксессуары из рутения. Круглая 
ручка со встроенным биометрическим замком и 
ключ аварийного открытия. Внутри подставка для 
ожерелий и съемные подносы для ювелирных изделий. 
Секретное отделение.

抛光黑檀木珠宝保险柜，配以24K金的黄铜配件。
圆形把手配有综合生物识别和紧急钥匙的开锁系统。
有项链托架和首饰抽屉，并配有暗藏隔间。
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Arco Artico art. 9424

Cassettone portagioielli blindato in erable bianco lucido, 
accessori in ottone placcato oro 24 carati. Maniglia tonda 
con apertura biometrica e chiave di emergenza integrate. 
All’interno cassetti per gioielli. Scomparto segreto. 

Polished white bird’s eye maple armoured chest, 24 karats 
gold plated accessories. Round handle with biometric ope-
ning device and emergency key integrated. Inside drawers 
lined for jewelry. Secret compartment.

Сейф для хранения ювелирных изделий из белого 
клена «птичий глаз» в глянцевой отделке. Аксессуары 
выполнены из латуни, покрытой золотом в 24 карата. 
Круглая ручка со встроенным биометрическим замком 
и ключом для чрезвычайных ситуаций. Внутри сейфа 
предусмотрены выдвижные приспособления для бус и 
цепочек и ящички для хранения ювелирных изделий. 
Секретное отделение.

抛光白鸟眼枫木珠宝保险柜，配以24K镀金的黄铜配件。
圆形把手配有综合生物识别和紧急钥匙的开锁系统。
有项链架和首饰抽屉。秘密隔间。

Armoire measures:
cm W60 x D41 x H160,5
kg 195

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H130

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 236
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Cassettone portagioielli blindato in rovere grigio opaco, 
sportelli rivestiti con pelle bianca ed accessori in acciaio 
satinato. Base in acciaio satinato. Maniglia tonda in 
rutenio con apertura biometrica e chiave d’emergenza. 
Cassaforte interna verniciata in grigio opaco. All’inter-
no cassetti per gioielli verniciati bianchi, finitura opaca, 
e cassetti superiori rivestiti con pelle rossa. Stand per 
orologi e bracciali. Interni rifiniti con camoscio rosso e 
grigio.

Armored jewelry chest in matte gray oak, front doors 
covered in white leather and brushed steel accessories. 
Base in brushed steel. Round handle in ruthenium finish 
with biometric opening and emergency key. Interior 
safe color matte grey. Inside drawers for jewelry with 
fronts lacquered in matte white and top drawers cove-
red in red leather. Bracelet and watch holders. Interiors 
lined with grey and red ultrsuede.

Сейф для драгоценностей из матового дымчато-серого 
дуба, двери в отделке из белой кожи.  Аксессуары 
и основание из матовой стали. Круглая ручка с 
биометрическим замком и ключом аварийного 
открытия. Сейф внутри дымчато-серый матовый. Ящики 
для украшений белые лакированные, ящички в верхней 
части в отделке из кожи. Подставки для браслетов 
и часов. Внутренняя отделка из серой и красной 
ультразамши.

哑光灰色橡木保险柜，白色皮革前门和拉丝钢配件。
拉丝钢底座。镀钌圆形手柄，
带生物识别和应急钥匙开启系统。
内部保险柜为哑光灰色。
内部珠宝抽屉的正面为哑光白色漆面，
顶部抽屉为红色皮革。手链和手表架。
内部衬有灰色和红色麂皮。

Incanto art. 9438
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Armoire measures:
cm W61 x D40,3 x H151,5
kg 195

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H130

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表

at page 237
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Cassettone portagioielli blindato in rovere grigio e marmo bianco, sportelli e maniglie ester-
ne rivestite con pelle. Maniglia tonda in rutenio con apertura biometrica e chiave d’emer-
genza. Cassaforte interna verniciata grigio opaco. All’interno vassoi removibili e cassetti per 
gioielli con maniglie in pelle. Un rotore automatico di fabbricazione svizzerea. Interni rifiniti 
con camoscio grigio e rosso.

Armored jewelry chest in matte gray oak and top with white marble, doors and outside 
handles covered with leather. Round handle in ruthenium finish with biometric opening 
and emergency key. Interior safe color matte gray. Inside removable trays and jewelry 
drawers with leather handles. One Swiss watch winder. Interiors lined with gray and red 
ultrsuede.

Сейф для драгоценностей из матового дымчато-серого дуба, ручки в отделке из кожи. 
Круглая ручка с биометрическим замком и ключом аварийного открытия. Сейф внутри 
дымчато-серый матовый. Съемые подносы и ящики для ювелирных украшений с кожаными 
ручками. Один швейцарский механизм для подзавода автоматических часов. Внутренняя 
отделка из серой и красной ультразамши.

哑光灰色橡木保险柜，顶部为白色大理石，柜门和外侧把手覆有皮革。镀钌圆形手柄，
带生物识别和应急钥匙开启系统。内部保险柜为哑光灰色。内部可拆卸托盘和带皮革把
手的珠宝抽屉。一个瑞士产转表器。内部衬有灰色和红色麂皮。

Piccolo Incanto art. 946

Armoire measures:
cm W60,5 x D46 x H63,5
kg 88

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H53

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表

at page 238
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Piccolo Arco art. 944

Cassettone portagioielli blindato in erable bianco lucido, 
accessori in ottone placcato oro 24 carati. Maniglia 
tonda con apertura biometrica e chiave di emergenza 
integrate. All’interno portacollane estraibile e cassetti 
per gioielli.

Polished white bird’s eye maple armoured chest, 24 
karats gold plated accessories. Round handle with bio-
metric opening device and emergency key integrated. 
Inside pull out necklace holder and drawers lined for 
jewelry.

Сейф для хранения ювелирных изделий из белого 
клена «птичий глаз» в глянцевой отделке. Аксессуары 
выполнены из латуни, покрытой золотом в 24 карата. 
Круглая ручка со встроенным биометрическим замком 
и ключом для чрезвычайных ситуаций. Внутри сейфа 
предусмотрены выдвижные приспособления для бус и 
цепочек и ящички для хранения ювелирных изделий.

抛光白鸟眼枫木珠宝保险柜，
配以24K镀金的黄铜配件。
圆形把手配有综合生物识别和紧急钥匙的开锁系统。
有项链架和首饰抽屉。
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Piccolo Arco Noce art. 947
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Cassettone portagioielli blindato in noce canaletto opa-
co, accessori in ottone placcato oro 24 carati. Maniglia 
tonda con apertura biometrica e chiave di emergenza 
integrate. All’interno portacollane estraibile e cassetti 
per gioielli.

Polished walnut armoured chest, matte finish, 24 karats 
gold plated accessories. Round handle with biometric 
opening device and emergency key integrated. Inside 
pull out necklace holder and drawers lined for jewelry.

Сейф для хранения драгоценностей из орехового 
дерева Каналетто в матовой отделке. Аксессуары 
выполнены из латуни, покрытой золотом в 24 карата. 
Круглая ручка со встроенным биометрическим замком 
и ключом для чрезвычайных ситуаций. Внутри сейфа 
предусмотрены выдвижные приспособления для бус и 
цепочек и ящички для хранения ювелирных изделий.

亚光卡纳莱托胡桃木珠宝保险柜，
配以24K镀金的黄铜配件。
圆形把手配有综合生物识别和紧急钥匙的开锁系统。
有项链架和首饰抽屉。

Armoire measures:
cm W60 x D41 x H60,5
kg 77

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H53

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 239
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Alba nel deserto
art. 938

Cassettone portagioielli blindato rivestito in pelle beige 
con Swarovski originali applicati sulle ante, accessori in 
ottone placcato oro 24 carati. Maniglia tonda con apertu-
ra biometrica e chiave di emergenza integrate. All’inter-
no portacollane estraibile e cassetti per gioielli.

Armored jewelry chest covered in beige leather with 
authentic Swarovski crystals applied on the doors, acces-
sories in 24 karats gold plated brass. Round handle with 
integrated biometric opening device and emergency 
key system. Inside pullout necklace bar and drawers for 
jewelry.

Сейф для хранения драгоценностей в отделке из 
бежевой кожи с оригинальными кристаллами Swarovski 
на дверцах, аксессуары из латуни, покрытой 24-каратным 
золотом. Круглая ручка со встроенным биометрическим 
замком и ключ аварийного открытия. Внутри выдвижное 
приспособление для бус и цепочек и ящики для 
драгоценностей.

沙漠中的黎明。镶嵌有米色真皮的保险柜，
真皮内嵌施华洛世奇水晶，24K黄铜配件，
圆形把手带有生物指纹开启装置，内置应急钥匙，
可伸缩拉杆项链架和可存放不同品类的珠宝首饰抽屉。
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Cassettone portagioielli blindato rivestito in pelle nera con Swarovski originali applicati sulle ante, accessori 
in rutenio. Maniglia tonda con apertura biometrica e chiave di emergenza integrate. All’interno portacolla-
ne estraibile e cassetti per gioielli.

Armored jewelry chest covered in black leather with authentic Swarovski crystals applied on the doors, ac-
cessories in ruthenium. Round handle with integrated biometric opening device and emergency key system. 
Inside pullout necklace bar and drawers for jewelry.

Сейф для хранения драгоценностей в отделке из черной кожи с оригинальными кристаллами Swarovski на 
дверцах, аксессуары из рутения. Круглая ручка со встроенным биометрическим замком и ключ аварийного 
открытия. Внутри выдвижное приспособление для бус и цепочек и ящики для драгоценностей.

保险箱外立面装饰由施华洛世奇水晶镶嵌在皮革上，金属配件圆形把手，带有生物指纹开启，
内配有紧急钥匙。
柜体内配有伸缩拉杆可以挂珠宝项链，抽屉用来存放各类贵重物品。

Notte d’Oriente art. 948

Armoire measures:
cm W60 x D41 x H60,5
kg 77

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H53

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание| 技术表

at page 239
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Piccolo Intreccio
Gold art. 938 Gold

Cassettone portagioielli blindato rivestito in pelle oro e 
nera infilata a mano. Verniciatura esterna in oro me-
tallizzato. Accessori in ottone placcato oro 24 carati. 
All’interno cassaforte con apertura con maniglia tonda 
e lettore di impronta biometrico. Serratura a chiave per 
apertura di emergenza. Cassaforte da ancorare al muro 
con tasselli in acciaio.

Armored jewelry cabinet covered in gold and black 
hand threaded leather. Varnished outside in metallic 
gold color. Accessories in 24 karats gold plated brass. 
Drawers covered in black leather and inside lined with 
ultrasuede. Inside a safe with round handle with bio-
metric opening device and emergency key opening. 
Safe to be anchored to the wall with metal screws.

Шкаф с сейфом для драгоценностей, в отделке из 
золотой и черной плетеной кожи ручной работы. 
Внешнее покрытие лаком золотого цвета металлик. 
Аксессуары из латуни с покрытием из 24-каратного 
золота. Ящики обиты черной кожей, а внутри отделаны 
ультразамшей. Внутри сейф с круглой ручкой с 
биометрическим замком и ключом для аварийного 
открытия. Сейф крепится к стене металлическими 
шурупами.

珠宝保险柜表面由金色和黑色手工螺纹皮质打造。
外部为金属金色漆面。
24K镀金黄铜配件。黑色皮质抽屉，内衬为麂皮。
带有圆形手柄的保险柜为生物识别开启系统和紧急钥
匙开启装置。
内配可上墙金属螺丝。
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Cassettone portagioielli blindato rivestito in pelle bianca e rosa infilata a 
mano. Verniciatura esterna in colore rosa. Accessori in ottone placcato oro 
24 carati. Cassetti rivestiti in pelle bianca e interni foderati in ultrasuede. 
All’interno cassaforte con apertura con maniglia tonda e lettore di impron-
ta biometrico. Serratura a chiave per apertura di emergenza. Cassaforte da 
ancorare al muro con tasselli in acciaio.

Armored jewelry cabinet covered in white and pink hand threaded leather. 
Varnished outside in pink color. Accessories in 24 karats gold plated brass. 
Drawers covered in white leather and inside lined with ultrasuede. 
Inside a safe with round handle with biometric opening device and emer-
gency key opening. Safe to be anchored to the wall with metal screws.

Шкаф с сейфом для драгоценностей, в отделке из белой и розовой плетеной 
кожи ручной работы. Внешнее покрытие лаком розового цвета. Аксессуары 
из латуни с покрытием из 24-каратного золота. Ящики обиты белой 
кожей, а внутри отделаны ультразамшей. Внутри сейф с круглой ручкой с 
биометрическим замком и ключом для аварийного открытия. Сейф крепится 
к стене металлическими шурупами.

珠宝保险柜表面由白色和粉色手工螺纹皮质打造。外部为粉色漆面。
24K镀金黄铜配件。白色皮质抽屉，内衬为麂皮。
带有圆形手柄的保险柜为生物识别开启系统和紧急钥匙开启装置。
内配可上墙金属螺丝。

Piccolo Intreccio Pink art. 938 Pink

Armoire measures:
cm W60 x D41 x H60,5
kg 77

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H53

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание| 技术表 

at page 239
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Il Forziere Bianco art. 924

Il Forziere Ebano art. 923

Cassettone portagioielli blindato in acero 
occhiolinato lucido, con portacollane estraibi-
le. Accessori in ottone placcato oro 24 carati. 
Cassaforte interna colore bianco lucido.

Armoured jewelry chest with pull out 
necklace bars. Polished white birds eye 
maple, accessories in gold plated rose-colou-
red brass 24 karats. Inside safe shiny white.

Cейф для хранения драгоценностей с 
выдвижными приспособлениями для бус 
и цепочек. Полированный белый клён. 
аксессуары выполнены из латуни, покрытой 
тонким слоем розового золота в 24 карата. 
Сейф внутри белый полированный.

带伸缩项链架的组合型珠宝柜白色抛光鸟
眼枫木，牛皮手柄，黄铜镀24K金副件。 
内置黑色亮漆钢铁柜。

Cassettone portagioielli blindato in ebano 
lucido, con portacollane estraibile. Accessori 
in ottone placcato oro 24 carati. Cassaforte 
interna colore nero lucido.

Armoured jewelry chest with pull out 
necklace bars. Polished ebony, accessories in 
gold plated brass 24 karats. Inside safe shiny 
black.

Cейф для хранения драгоценностей 
из эбенового полированного дерева с 
выдвижными приспособлениями для бус и 
цепочек. аксессуары выполнены из латуни, 
покрытой тонким слоем золота в 24 карата. 
Сейф внутри чёрный полированный.

带伸缩项链架的组合型珠宝柜抛光黑檀
木，牛皮手柄，黄铜镀24K金副件。内置黑
色亮漆钢铁柜。

Il Forziere
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Cassettone portagioielli blindato in radi-
ca rossa lucida, con portacollane estraibile. 
Accessori in ottone placcato oro 24 carati. 
Cassaforte interna colore rosso lucido.

Armoured jewelry chest with pull out 
necklace bars. Polished red burlwood, acces-
sories in gold plated brass 24 karats. Inside 
safe shiny red.

Cейф для хранения драгоценностей с 
выдвижными приспособлениями для бус 
и цепочек. Красная полированная радика. 
аксессуары выполнены из латуни, покрытой 
тонким слоем золота в 24 карата. Сейф 
внутри красный полированный.

带伸缩项链架的组合型珠宝柜红色抛光树
瘤，牛皮手柄，黄铜镀24K金副件。内置红
色亮漆钢铁柜。

Cassettone portagioielli blindato in rovere 
grigio opaco, con portacollane estraibile. Acces-
sori in rutenio. Cassaforte interna colore grigio 
opaco. Finiture interne in camoscio rosso.

Armored jewelry chest in matte grey oak, with 
removable necklace holder. Ruthenium accesso-
ries. Jewelry drawers with fronts covered with 
white leather, inside lined with red ultrasuede. 
Interior safe color gray, matte finish.

Cейф для хранения драгоценностей из 
дымчато-серого дуба в матовой отделке, с 
выдвижными приспособлениями для бус и 
цепочек.  Aксессуары из рутения. Ящики в 
отделке из белой кожи, внутренняя отделка из 
красной ультразамши.  Сейф внутри дымчато-
серый матовый.

哑光灰色橡木保险柜，
配有可拆卸项链架。钌配件。
珠宝抽屉的正面覆盖白色皮革，
内部衬有红色麂皮。内部保险柜为灰色，
亚光饰面。

Il Forziere Rosso art. 925

Il Forziere Rovere art. 928
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Armoire measures:
cm W62 x D41 x H63
kg 74

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H53

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 240
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Lei Lui Noce art. 9477

Cassettone portagioielli blindato in noce canaletto opa-
co e particolari ottone placcato oro 24 carati. All’interno 
cassaforte con apertura biometrica attrezzata con cas-
setti e vassoi estraibili. Sei rotori per orologi automatici 
di fabbricazione Svizzera. Scomparto segreto.

Armoured jewelry armoire in matte canaletto walnut 
and 24 karats gold hardware. Inside, safe with biome-
tric opening device. Drawers and pull out trays lined 
for jewelry. Six watch winders made in Switzerland 
and secret compartment.

Сейф из орехового дерева Каналетто для хранения 
драгоценностей, обработкa матовaя, детали выполнены 
из латуни, покрытой золотом в 24 карата. Внутри сейфа 
ящички и выдвижные подставки. Сейф открывается при 
помощи биометрического замка. Шесть механизмов 
для подзарядки автоматических часов швейцарского 
производства. Секретное отделение.

亚光卡纳莱托胡桃木和24克黄金配件的珠宝保险柜。
内含安全的生物指纹开锁系统。
抽屉和拉出式大件珠宝托盘。
配有六个瑞士制造的转表器和暗格。

Mobili con casseforti | Armoires with safes | ШКАФЫ С СЕЙФАМИ | 带保险箱的珠宝柜
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Lei Lui Artico art. 9444
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Cassettone portagioielli blindato in acero occhio-
linato bianco lucido e particolari ottone placcato 
oro 24 carati. All’interno cassaforte con apertura 
biometrica attrezzata con cassetti e vassoi estrai-
bili. Sei rotori per orologi automatici di fabbrica-
zione Svizzera. Scomparto segreto.

Armoured jewelry armoire in polished white 
bird’s eye maple and 24 karats gold hardwa-
re. Inside, safe with biometric opening device. 
Drawers and pull out trays lined for jewelry. Six 
watch winders made in Switzerland and secret 
compartment.

Сейф для хранения драгоценностей из белого 
клёна “птичий глаз”, обработка глянцевая, 
детали выполнены из латуни, покрытой 
золотом в 24 карата. Внутри сейфа ящички 
и выдвижные подставки. Сейф открывается 
при помощи биометрического замка. Шесть 
механизмов для подзарядки автоматических 
часов швейцарского производства. Секретное 
отделение.

高光白鸟眼枫木和24克黄金配件珠宝保险柜。
内含安全的生物指纹开锁系统。
抽屉和拉出式大件珠宝托盘。
配有六个瑞士制造的转表器和暗格。

Armoire measures:
cm W100 x D50 x H178
kg 339

Safe measures:
cm W94,5 x D43 x H124

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 242
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Smart Identity Noce art. 9999

Cassettone blindato interattivo in Noce Canaletto opaco con chiave di 
emergenza. Interno in pelle bianca, 6 rotori Svizzeri per orologi automati-
ci, scomparto segreto. Finiture Rutenio.

• Apertura attraverso scanner di impronte digitali e riconoscimento del 
volto.

• Gestione accessi, abilitazione utenti con diverse combinazioni.
• Led RGB interni regolabili in colore.
• Registrazione immagini con invio a server dedicato.
• Codice di coercizione che attiva messaggi di allarme precodificati.
• Gruppo di continuità, assistenza da remoto disponibile.

Interactive armoured armoire in matte finish Canaletto walnut, with 
emergency key. White leather interior with 6 Swiss made watch winders 
and secret compartment. Ruthenium accessories.

• Opening with biometric device and face recognition.
• Access history, different users verification.
• Inside Led lights adjustable in colors.
• Recorded images sent to dedicated server.
• Coercion code that activates alarm messages.
• Ups unit, remote control assistance.

Интерактивный шкаф из орехового дерева Каналетто матовой отделки 
или из полированного эбенового дерева. Ключ для аварийного 
открывания. Внутренняя отделка сейфа белой кожей, 6 механизмов для 
подзарядки автоматических часов. Механизмы полностью изготовлены в 
Швейцарии. Секретное отделение. Аксессуары выполнены из покрытой 
рутением латуни.

• открытие с помощью сканера отпечатков пальцев и распознавание лиц. - управление доступом 
пользователей с различными комбинациями.

• внутренние RGB светодиоды, регулировка цвета.
• регистрация изображений с отправкой на выделенный сервер.
• принудительный код, активирующий предварительно закодированный сигнал тревоги.
• источник бесперебойного питания, возможность удаленного доступа.

哑光卡纳莱托胡桃木或者黑檀木保险柜，并带有紧急备用钥匙。白色牛皮的内饰，
带有6个瑞士制造的 转表器并带有秘密隔间，金属钌配件。

• 生物识别系统开启并带有面部识别功能
• 保留访问历史记录，不同的用户有不同的细节记录。
• 内部有可随意切换颜色的LED灯光
• 记录的图像发送至专用的服务器
• 激活报警系统会产生带有强制信息的代码
• UPS单元，遥控辅助控制
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Smart Identity Ebano art. 9999

Cassettone blindato interattivo in ebano lucido, con chiave di emergenza. 
Interno in pelle bianca, 6 rotori Svizzeri per orologi automatici, scomparto 
segreto. Finiture Rutenio.

• Apertura attraverso scanner di impronte digitali e riconoscimento del 
volto.

• Gestione accessi, abilitazione utenti con diverse combinazioni.
• Led RGB interni regolabili in colore.
• Registrazione immagini con invio a server dedicato.
• Codice di coercizione che attiva messaggi di allarme precodificati.
• Gruppo di continuità, assistenza da remoto disponibile.

Interactive armoured armoire in polished Ebony, with emergency key. 
White leather interior with 6 Swiss made watch winders and secret com-
partment. Ruthenium accessories.

• Opening with biometric device and face recognition.
• Access history, different users verification.
• Inside Led lights adjustable in colors.
• Recorded images sent to dedicated server.
• Coercion code that activates alarm messages.
• Ups unit, remote control assistance.

Интерактивный шкаф из орехового дерева Каналетто матовой отделки 
или из полированного эбенового дерева. Ключ для аварийного 
открывания. Внутренняя отделка сейфа белой кожей, 6 механизмов для 
подзарядки автоматических часов. Механизмы полностью изготовлены в 
Швейцарии. Секретное отделение. Аксессуары выполнены из покрытой 
рутением латуни.

• открытие с помощью сканера отпечатков пальцев и распознавание лиц.
• управление доступом пользователей с различными комбинациями.
• внутренние RGB светодиоды, регулировка цвета.
• регистрация изображений с отправкой на выделенный сервер.
• принудительный код, активирующий предварительно закодированный сигнал тревоги.
• источник бесперебойного питания, возможность удаленного доступа.

哑光卡纳莱托胡桃木或者黑檀木保险柜，并带有紧急备用钥匙。白色牛皮的内饰，
带有6个瑞士制造的 转表器并带有秘密隔间，金属钌配件。

• 生物识别系统开启并带有面部识别功能
• 保留访问历史记录，不同的用户有不同的细节记录。
• 内部有可随意切换颜色的LED灯光
• 记录的图像发送至专用的服务器
• 激活报警系统会产生带有强制信息的代码
• UPS单元，遥控辅助控制
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Armoire measures:
cm W63 x D50 x H181
kg 244

Safe measures:
cm W57,7 x D44 x H101

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 241
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Casseforti di lusso
Luxury safes
РОСКОШНЫЕ СЕЙФЫ
豪华保险箱

In tutte le dimensioni e gradi di sicurezza 
che possano essere richiesti. Con aperture 
digitali numeriche, biometriche, a ricono-
scimento facciale o con app. Curatissimi 
interni su misura. Bellezza e tecnologia da 
inserire in armadi o librerie.

Available in every desired dimension 
and degree of security. Opening with nu-
merical keypad, biometric scanner, face
recognition, or app. Interior features inclu-
de custom finishings and design. Beauty 
and technology that goes inside of a war-
drobe or bookshelf. 

ДОСТУПНЫ В ЛЮБЫХ ЖЕЛАЕМЫХ 
РАЗМЕРАХ И КЛАССАХ БЕЗОПАСНОСТИ. 
ОТКРЫТИЕ С ПОМОЩЬЮ 
ЦИФРОВОГО СЕНСОРНОГО ЗАМКА, 
БИОМЕТРИЧЕСКОГО СКАНЕРА, 
СИСТЕМЫ РАСПОЗНАВАНИЯ ЛИЦ ИЛИ 
ПРИЛОЖЕНИЯ. ВНУТРЕННЯЯ ОТДЕЛКА 
И ДИЗАЙН В ИНДИВИДУАЛЬНОМ 
ИСПОЛНЕНИИ. КРАСОТА И ТЕХНОЛОГИЯ, 
СПРЯТАННАЯ ВНУТРИ ШКАФА ИЛИ 
КНИЖНОЙ ПОЛКИ.

提供各种所需的尺寸和安全程度。
使用数字键盘、生物识别扫描仪、
面部识别或应用程序打开。
内部特征包括定制的装饰和设计。
蕴藏在柜子里的科技与美。

02.
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Gioia Metal

Cassaforte in acciaio verniciata solo frontalmente per inse-
rimento in mobili esistenti. Apertura con tastiera digitale 
numerica e chiave di emergenza. Possibilità di inserire 
rotori per orologi automatici, interamente fabbricati in 
Svizzera.

Metal safe varnished only in front for recessed placement 
in existing furniture. Opening with digital Touch Keypad 
and emergency key system. Available with watch win-
ders, entirely made in Switzerland.

Металлический сейф, окрашен только фронтально, для 
встраивания в уже существующую мебель. Цифровой 
замок и система аварийного открытия. Сейф крепится 
к стене стальными шурупами. Возможно вставить 
механизмы швейцарского производства для подзарядки 
автоматических часов.

箱体金属前部分安全漆装饰（供应）。
触摸数码键盘开启和紧急解锁系统。可定制转表器，
瑞士制造生产。

Safe measures:
cm W46 x D33,5 x H108
kg 70,5

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表

at page 244
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Arco Metal

Cassaforte in acciaio verniciata solo frontalmente per 
inserimento in mobili esistenti. Maniglia tonda con lettore 
biometrico e chiave di emergenza integrate. Scomparto 
segreto dietro collo portacollane. Possibilità di inserire 3-6-9 
rotori Svizzeri.

Metal safe varnished only in front for recessed placement 
in existing furniture. Round handle with biometric opening 
device and emergency key integrated. Secret compartment 
behind necklace stand. Available with 3-6-9 Swiss made 
watch winders.

Металлический сейф, окрашен только фронтально, для 
встраивания в уже существующую мебель. Круглая ручка с 
биометрическим замком и система аварийного открытия. 
Секретное отделение, расположенное за подставкой для 
ожерелий. Сейф крепится к стене стальными шурупами. 
Возможно вставить 3-6-9 механизмов швейцарского 
производства для подзарядки автоматических часов.

箱体金属前部分安全漆装饰，
圆形把手配有综合生物识别和紧急钥匙的开锁系统。
项链区域后方含有秘密隔间，珠宝柜可固定于墙上，
配金属螺钉。可定制3-6-9个瑞士制造的转表器。

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H130
kg 122

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 245
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Mobile blindato portagioielli in acciaio, finitura foglia 
oro, con portacollane estraibile. Cassetti interni in radica 
opaca, accessori ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry case with pull out necklace bars. 
Shiny gold steel. Inside drawers in elm briar, matte 
finish, 24 karats gold plated brass accessories.

Сейф стальной для хранения драгоценностей с 
выдвижными приспособлениями для бус и цепочек. 
Отделка полированная золотого цвета. Ящички внутри 
сделаны из матовой радики, аксессуары выполнены из 
латуни, покрытой тонким слоем золота в 24 карата.

带伸缩项链架的组合型珠宝柜金色亮漆钢铁柜。
内置亚光石楠榆木抽屉，黄铜镀24K金副件。

Grande Segreto
Oro art. 9031
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Mobile blindato portagioielli in accia-
io, finitura foglia oro, con portacollane 
estraibili. Cassetti interni in radica opaca, 
accessori ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry case with pull out 
necklace bars. Shiny gold leaf steel. Inside 
drawers in elm briar, matte finish, 24 
karats gold plated brass accessories.

Сейф стальной для хранения 
драгоценностей с выдвижными 
приспособлениями для бус и цепочек.
Отделка «Золотой лист». Ящички внутри 
сделаны из матовой радики, аксессуары 
выполнены из латуни, покрытой тонким 
слоем золота в 24 карата.

带伸缩项链架组合型珠宝柜，
光面金箔钢制外饰面，
内部抽屉为亚光石楠榆木制成，
黄铜镀24K金附件。

Mobile blindato portagioielli in acciaio fini-
tura nero lucido, con portacollane estraibile. 
Cassetti interni in acero occhiolinato nero 
lucido, accessori ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry case with pull out neckla-
ce bars. Shiny black steel. Inside drawers in 
polished black bird’s eye maple, 24 karats 
gold plated brass accessories.

Сейф стальной чёрный полированный для 
хранения драгоценностей с выдвижными 
приспособлениями для бус и цепочек. 
Ящички внутри сделаны из полированного 
чёрного клёна, аксессуары выполнены из 
латуни, покрытой тонким слоем золота в 24 
карата.

带伸缩项链架的组合型珠宝柜光面金箔钢、
内部抽屉由黑色鸟眼枫木制成，光面、
24K镀金铜配件。

Grande Segreto
Foglia Oro art. 9032

Grande Segreto
Nero art. 9033

Casseforti di lusso | Luxury safes | РОСКОШНЫЕ СЕЙФЫ | 豪华保险箱

Safe measures:
cm W83,4 x D41,4 x H141,4
kg 240

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 246

Mobile blindato portagioielli in acciaio finitura 
bianco lucido, con portacollane estraibile. Cassetti 
interni in acero bianco occhiolinato lucido, accessori 
ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry case with pull out necklace bars. 
Shiny white steel. Inside drawers in white bird’s 
eye maple polished, 24 karats gold plated brass 
accessories.

Сейф стальной белый полированный для хранения 
драгоценностей с выдвижными приспособлениями 
для бус и цепочек. Ящички внутри сделаны 
из полированного белого клёна, аксессуары 
выполнены из латуни, покрытой тонким слоем 
золота в 24 карата.

带伸缩项链架的组合型珠宝柜白色亮漆钢铁柜，
内置白色抛光鸟眼枫木抽屉，黄铜镀24K金副件。

Grande Segreto
Bianco art. 9034
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Arco Guns

Cassaforte in acciaio verniciata solo frontalmente per inserimento in mobili esistenti. Maniglia tonda 
con lettore biometrico e chiave di emergenza integrate.

Metal safe varnished only in front for recessed placement in existing furniture. Round handle with 
biometric opening device and emergency key integrated.

Металлический сейф, окрашен только фронтально, для встраивания в уже существующую мебель. 
Круглая ручка с биометрическим замком и система аварийного открытия. Секретное отделение, 
расположенное за подставкой для ожерелий. Сейф крепится к стене стальными шурупами.

箱体金属前部分安全漆装饰，圆形把手配有综合生物识别和紧急钥匙的开锁系统。
项链区域后方含有秘密隔间，珠宝柜可固定于墙上，配金属螺钉。

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H130
kg 122

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术

表 at page 248

Grande Segreto Guns

Mobile blindato in acciaio finitura nero lucido. Cassetti interni in acero 
occhiolinato bianco lucido, accessori ottone placcato oro 24 carati.

Armoured armoire in shiny black steel. Inside drawers in polished whi-
te bird’s eye maple, 24 karats gold plated brass accessories.

Сейф стальной чёрный полированный. Ящички внутри сделаны из 
полированного чёрного клёна, аксессуары выполнены из латуни, 
покрытой тонким слоем золота в 24 карата.

亮光黑色金属保险柜，内部抛光白色雀眼枫木抽屉，
24K镀金黄铜配饰。

Safe measures:
cm W83,4 x D41,4 x H141,4
kg 240

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 249
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Segreto

Mobile blindato portagioielli con finitura nero 
lucido, portacollane estraibile. Cassetti interni in 
ebano lucido, accessori ottone placcato oro 24 
carati.

Armoured jewelry safe with pull out necklace 
bars. Shiny black steel. Inside drawers in polished 
ebony, 24 karats gold plated brass accessories.

Сейф стальной чёрный полированный для 
хранения драгоценностей с выдвижными 
приспособлениями для бус и цепочек. Ящички 
внутри сделаны из полированного эбенового 
дерева, аксессуары выполнены из латуни, 
покрытой тонким слоем золота в 24 карата.

带伸缩项链架的组合型珠宝柜黑色亮漆钢铁柜。
内置抛光黑檀木抽屉，黄铜镀24K金副件。

Mobile portagioielli blindato in acciaio con finitura 
bianco lucido, portacollane estraibile. Cassetti inter-
ni acero bianco occhiolinato lucido, accessori ottone 
placcato oro24 carati.

Armoured jewelry safe with pull out necklace 
bars. Shiny white steel. Inside drawers in polished 
ebony, 24 karats gold plated brass accessories.

Сейф стальной белый полированный для хранения 
драгоценностей с выдвижными приспособлениями 
для бус и цепочек. Ящички внутри сделаны 
из полированного белого клёна, аксессуары 
выполнены из латуни, покрытой тонким слоем 
золота в 24 карата.

带伸缩项链架的组合型珠宝柜白色亮漆钢铁柜，
内置白色抛光鸟眼枫木抽屉，黄铜镀24K金副件。

Segreto Nero art. 913 Segreto Bianco art. 914
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Mobile blindato portagioielli con finitura oro luci-
do, portacollane estraibile. Cassetti interni in radi-
ca opaca, accessori ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry safe with pull out necklace 
bars. Shiny gold steel. Inside drawers in polished 
ebony, 24 karats gold plated brass accessories.

Сейф стальной полированный золотого цвета 
для хранения драгоценностей с выдвижными 
приспособлениями для бус и цепочек. Ящички 
внутри сделаны из матовой радики, аксессуары 
выполнены из латуни, покрытой тонким слоем 
золота в 24 карата.

带伸缩项链架的组合型珠宝柜金色亮漆钢铁柜。
内置亚光石楠榆木抽屉，黄铜镀24K金副件。

Mobile blindato portagioielli in acciaio con fini-
tura foglia oro lucidata, portacollane estraibile. 
Cassetti interni in radica opaca, accessori ottone 
placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry safe with pull out necklace 
bars. Shiny gold leaf steel. Inside drawers in poli-
shed ebony, 24 karats gold plated brass accesso-
ries.

Сейф стальной полированный, отделка 
«Золотой лист», для хранения драгоценностей 
с выдвижными приспособлениями для бус и 
цепочек. Ящички внутри сделаны из матовой 
радики, аксессуары выполнены из латуни, 
покрытой тонким слоем золота в 24 карата.

带伸缩项链架的组合型珠宝柜金色亮漆钢铁柜。
内置亚光榆木抽屉，黄铜镀24K金副件。

Segreto Oro art. 911 Segreto Foglia Oro art. 912

Casseforti di lusso | Luxury safes | РОСКОШНЫЕ СЕЙФЫ | 豪华保险箱

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H53
kg 58

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 250
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Carbon Dream art. 988W

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H53
kg 58

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 251

Cassaforte rivestita in carbonio lucido. Cassetti foderati 
in pelle bianca per gioielli ed orologi. Possibilità di in-
serire rotori per orologi automatici. Accessori in rutenio. 
Maniglia tonda con apertura biometrica e chiave di 
emergenza integrate.

Safe covered in polished Carbon, drawers in white 
leather and lined for jewelry/watches. Option of watch 
winders. Ruthenium accessories. Round handle with bio-
metric opening and emergency key system integrated.

Сейф для хранения ювелирных изделий. Покрытие 
из полированного углеродного волокна. Ящики для 
украшений и часов в отделке из белой кожи, три 
механизма для подзарядки автоматических часов. 
Аксессуары выполнены из покрытой рутением латуни. 
Круглая ручка со встроенным биометрическим замком 
и ключ аварийного открытия.

箱体由抛光的碳覆盖，
抽屉是白色的真皮珠宝盒和手表盒。镀钌五金件。
圆形把手配有综合生物识别和紧急钥匙的开锁系统。
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Privato

Portagioielli blindato in acciaio martellato
rame. Cassetti in mogano foderati per
gioielli ed orologi. Apertura con codice
ricoperta in pelle.

Jewelry case in hammered copper finish 
steel. Drawers in mahogany lined for 
jewelry and watches. Opening with nu-
meric device covered in leather.

Сейф для хранения драгоценностей
стальной с эффектом под чеканку,
цвет медный. Ящички из махагона для
хранения драгоценностей и часов.
Кодовый цифровой замок, с отделкой из
кожи.

锻铜钢珠宝盒。
抽屉为桃花芯木珠宝盒和手表格。
真皮装饰密码解锁。

Portagioielli blindato in acciaio martellato 
bianco. Cassetti in acero occhiolinato opaco 
foderati per gioielli ed orologi. Apertura con 
codice ricoperta in pelle.

Jewelry case in hammered white steel. 
Drawers in white birds eye maple lined for 
jewelry and watches. Opening with numeric 
device covered in leather.

Сейф для хранения драгоценностей стальной 
с эффектом под чеканку, цвет белый. Ящички 
из клёна с матовым покрытием для хранения 
драгоценностей и часов. Кодовый цифровой 
замок, с отделкой из кожи.

锻白钢珠宝盒。
白色鸟眼枫木抽屉内含珠宝格和手表格。
真皮装饰密码解锁。

Privato Rame art. 909 Privato Bianco art. 904
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Portagioielli blindato in acciaio martellato 
nero. Cassetti in ebano opaco foderati per 
gioielli ed orologi. Apertura con codice 
ricoperta in pelle.

Jewelry case in hammered black steel. 
Drawers in matte finish ebony lined for 
jewelry and watches. Opening with nu-
meric device covered in leather.

Сейф для хранения драгоценностей 
стальной с эффектом под чеканку, 
цвет чёрный. Ящички для хранения 
драгоценностей и часов выполнены из 
матового эбенового дерева. Кодовый 
цифровой замок, с отделкой из кожи.

锻黑钢珠宝盒。
亚光黑檀木抽屉内含珠宝格和手表格。
真皮装饰密码解锁。

Privato Nero art. 903

Casseforti di lusso | Luxury safes | РОСКОШНЫЕ СЕЙФЫ | 豪华保险箱

Safe measures:
cm W55 x D33,5 x H53
kg 54

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 252
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Mirror of Enchantment / Winders
Cassaforte con vetro spia, opzioni con varie cornici. Questa cassaforte può essere organizzata per contenere 
qualsiasi tipo di collezione od oggetti di valore. Lo specchio riflette quando spento. Con una APP del telefono 
cellulare si possono accendere i led all’interno ed aprire.

Safe with spy glass, options of different frames. This safe can be organized to display all types of collections 
and valuables. The mirror reflects when off. A mobile phone APP can turn on the led lights inside and open 
the door.

Сейф с отражающим стеклом, с вариантами различных рамок. Этот сейф может быть использован для 
хранения любых видов коллекций и ценных изделий. При выключенной подсветке стекло отражает 
изображение. При помощи приложения для мобильного телефона можно включить внутреннюю led-
подсветку и открыть сейф.

保险柜带有小摄像头，并且当关掉保险柜时柜门会映现出一面镜子。此款保险柜有多种内部结构选择。
她可以摆放所有的贵重物品和钱财。保险柜内的LED灯和柜门都可以由专门的手机APP控制开启。

Safe measures:
cm W82 x D25 x H82
kg 87

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 253

art. 8003

art. 8000



118 119

Bauli
Trunks
Сундуки
硬箱

Portalo ovunque tu vada oppure arredaci il salotto, un 
classico dell’eleganza reinterpretato nel lusso moderno, il 
Baule. Abbiamo dato sapzio ai nostri pellettieri per realiz-
zare un prodotto che si distingue dagli altri, come sempre 
unito alla tecnologia e la perfezione meccanica dei rotori 
svizzeri. Un’icona di eleganza per lei e per lui che di certo 
non passerà inosservata.

Take it with you wherever you go or furnish your li-
ving room, a classic of elegance reinterpreted in modern 
luxury, the Trunk. We gave space to our leatherworkers 
to make a product that would stand out from the rest, as 
always combined with the technology and mechanical 
perfection of the Swiss winders. An icon of elegance for 
her and him that will certainly not go unnoticed. 

Возьмите его с собой, куда бы вы ни поехали, или 
украсьте им свою гостиную. Классика элегантности, 
интерпретированная в современной роскоши - 
Сундук. Мы предоставили нашим кожевеным мастерам 
простор для создания изделия, которое выделялось бы 
среди остальных, как всегда в сочетании технологии 
с совершенством механики швейцарских заводных 
механизмов. Эталон элегантности для нее и для него, 
который точно не останется незамеченным.

无论您走到哪里都可随身携带或用来装饰您的客厅，
这是一款以现代奢华重新诠释的经典优雅旅行箱。
我们为我们的皮革匠人提供了空间，
让他们能够一如既往地将瑞士产转表器的机械和技术完
美结合，制造出与众不同的产品。不论对她或他来说，
都是不容忽视的优雅存在。

03.
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Baule da viaggio rivestito con pelle, accessori in acciaio 
lucido. Serratura con chiave. All’interno tre rotori di 
fabbricazione svizzera e cassetti per gioielli. Parti fron-
tali dei cassetti rivestiti con pelle e interni rifiniti con 
camoscio.

Travel trunk covered with leather, polished steel acces-
sories. Lock with key. Inside three Swiss winders and 
jewelry drawers. Drawers with fronts covered with 
leather and inside lined with ultrasuede.

Дорожный сундук в отделке из кожи со стальными 
полированными аксессуарами. Закрывается на  ключ. 
Внутри три швейцарских механизма для подзавода 
часов и ящики для хранения драгоценностей.  Ящики в 
отделке из кожи, внутренняя отделка из ультразамши.

皮革旅行箱，抛光钢配件。可用钥匙上锁。
内含三个瑞士产转表器和珠宝抽屉。
抽屉正面覆盖皮革，内衬天然麂皮。

Voyage Trunk Lui
art. 1112
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Baule da viaggio rivestito con pelle, acces-
sori in acciaio lucido. Serratura con chiave. 
All’interno cassetti e vassoi per tutti i tipi 
di gioielli e porta collane. Parti frontali dei 
cassetti rivestiti con pelle e interni rifiniti 
con camoscio.

Travel trunk covered with leather, poli-
shed steel accessories. Lock with key. Inside 
drawers and trays for all kind of jewelry 
and necklace holder. Drawers with fron-
ts covered with leather and inside lined 
with ultrasuede.

Дорожный сундук в отделке из кожи со 
стальными полированными аксессуарами. 
Закрывается на  ключ. Внутри ящики, 
подносы для хранения любых видов 
драгоценностей и подставка для 
ожерелий.  Ящики в отделке из кожи, 
внутренняя отделка из ультразамши.

皮革旅行箱，抛光钢配件。
可用钥匙上锁。内含适用于各款珠宝的
抽屉、托盘以及项链架。
抽屉正面覆盖皮革，内衬天然麂皮。

Voyage Trunk Lei art. 1113

Trunk measures:
cm W47 x D29 x H45
kg 20

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 254

Bauli | Trunks | Сундуки | 硬箱
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Maison Trunk Lei
art. 1115

Baule da casa rivestito con pelle imbottita, accessori in 
acciaio lucido. All’interno cassetti e vassoi per tutti i tipi 
di gioielli e porta collane. Parti frantali dei cassetti rive-
stiti con pelle bicilore e interni rifiniti con camoscio.

Home trunk covered with padded leather, polished 
steel accessories.  Inside drawers and trays for all kind 
of jewelry and necklace holder. Drawers with fron-
ts covered with bicolor leather and inside lined with 
ultrasuede.

Сундук для домав отдеклке из простроченной узорной 
кожи со стальными полированными аксессуарами. 
Внутри ящики, подносы для хранения любых видов 
драгоценностей и подставка для ожерелий.  Ящики в 
отделке из кожи, внутренняя отделка из ультразамши.

带填充皮革的家用行李箱，抛光钢配件。
内含适用于各款珠宝的抽屉、托盘以及项链架。
抽屉正面覆盖双色皮革，内衬天然麂皮。

Bauli | Trunks | Сундуки | 硬箱
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Maison Trunk Lui art. 1114

Trunk measures:
cm W51,5 x D52 x H132,5
kg 99

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表

at page 255

Baule da casa rivestito con pelle, accessori in 
acciaio lucido. All’interno cinque rotori di fab-
bricazione svizzera e cassetti per gioielli. Parti 
frontali dei cassetti rivestiti con pelle e interni 
rifiniti con camoscio.

Home trunk covered with leather, polished 
steel accessories. Inside five Swiss watch win-
ders and drawers for jewelry. Drawers with 
fronts covered with leather and inside lined 
with ultrasuede.

Сундук для дома в отделке из кожи со 
стальными полированными аксессуарами. 
Внутри пять швейцарских механизмов для 
подзавода часов и ящики для хранения 
драгоценностей. Ящики в отделке из кожи, 
внутренняя отделка из ультразамши.

家用皮革行李箱，抛光钢配件。
里面有五个瑞士产转表器和珠宝抽屉。
抽屉正面覆盖皮革，内衬天然麂皮。

Bauli | Trunks | Сундуки | 硬箱
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Trunk measures:
cm W51,5 x D52 x H132,5
kg 86

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表

at page 256
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Scatole e cassettoni per gioielli
Jewelry boxes and chests
ШКАТУЛКИ И КОМОДЫ ДЛЯ ХРАНЕНИЯ ЮВЕЛИРНЫХ 
ИЗДЕЛИЙ 

珠宝盒&箱

La tradizione artigiana incontra lo stile 
insieme all’utilizzo di materie prime uni-
che. Il complemento perfetto per una casa 
dal gusto ricercato.

Traditional craftsmanship meets style 
with the use of unique raw materials. 
The perfect complement for a home with 
refined taste. 

ТРАДИЦИОННЫЕ ТЕХНИКИ И 
СОВРЕМЕННЫЙ СТИЛЬ В СОЧЕТАНИИ 
С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УНИКАЛЬНЫХ 
МАТЕРИАЛОВ. ИДЕАЛЬНОЕ ДОПОЛНЕНИЕ 
ДЛЯ ДОМА В ИЗЫСКАННОМ ВКУСЕ.

传统工艺与独特原材料造就独特时尚。
与精致的家居品味完美融合。

04.
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Lo Scrigno Crema
art. 667

Cassettone portagioielli finitura acero occhiolinato cre-
ma, interni ultrasuede. Accessori ottone placcato oro 24 
carati. Ante laterali chiudibili con chiave e contenenti 
portacollane. I sei cassetti superiori si possono chiudere a 
chiave e sono foderati per ogni tipo di gioiello. La parte 
superiore accoglie uno specchio regolabile, mentre i 5 
ampi cassetti della parte inferiore del mobile possono 
essere utilizzati per sciarpe, biancheria, effetti personali.

Jewelry armoire in matte finish cream bird’s eye maple, 
ultrasuede lining. 24 karats gold plated brass acces-
sories. Side lockable doors with necklace bars. The 6 
top drawers can be locked and are lined for different 
jewels. Adjustable mirror in top part, and five large 
bottom drawers for scarves / lingerie / personal objects.

Шкаф для хранения драгоценностей из клёна «птичий 
глаз» кремового цвета матовой отделки, внутренняя 
часть выполнена из мягчайшей замши. Аксессуары 
выполнены из латуни, покрытой тонким слоем золота 
в 24 карата. Боковые створки шкафа для хранения 
цепочек различных размеров закрываются на ключ. 
Шесть верхних ящичков закрываются на ключ, 
они - различной наполняемости для любого типа 
драгоценностей. В верхнюю часть вмонтировано 
регулируемое зеркало, в то время как пять 
вместительных ящиков в нижней части шкафа можно 
использовать для хранения шарфов, белья, личных 
вещей.

亚光奶油色鸟眼枫木的珠宝柜、麂皮衬里，
24K镀金铜配件。可锁定边门、带项链架，
上层的6个抽屉可锁，内嵌不同珠宝盒，
上部镜子可调节，下部5个大抽屉可放围巾、
内衣等私人物品。
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Lo Scrigno art. 637

Cassettone portagioielli finitura radica e mogano opa-
co, interni ultrasuede. Accessori ottone placcato oro 24 
carati. Ante laterali chiudibili con chiave e contenenti 
portacollane. I sei cassetti superiori si possono chiudere a 
chiave e sono foderati per ogni tipo di gioiello. La parte 
superiore accoglie uno specchio regolabile, mentre i 5 
ampi cassetti della parte inferiore del mobile possono 
essere utilizzati per sciarpe, biancheria, effetti personali.

Jewelry armoire in briar and mahogany matte finish, 
ultrasuede lining. 24 karats gold plated brass acces-
sories. Side lockable doors with necklace bars. The 6 
top drawers can be locked and are lined for different 
jewels. Adjustable mirror in top part, and five large 
bottom drawers for scarves / lingerie / personal objects.

Шкаф для хранения драгоценностей из радики 
и красного дерева матовой отделки, внутренняя 
часть выполнена из мягчайшей замши. Аксессуары 
выполнены из латуни, покрытой тонким слоем золота 
в 24 карата. Боковые створки шкафа для хранения 
цепочек различных размеров закрываются на ключ. 
Шесть верхних ящичков закрываются на ключ, 
они - различной наполняемости для любого типа 
драгоценностей. В верхнюю часть вмонтировано 
регулируемое зеркало, в то время как пять 
вместительных ящиков в нижней части шкафа можно 
использовать для хранения шарфов, белья, личных 
вещей.

不同光面处理的收纳柜，麂皮绒内衬，黄铜镀24K金
箱体由亚光的石楠榆木和桃花心木组成。
带侧面上锁的门及项链架。
顶部6个抽屉拥有不同的内衬，
可以收纳不同的首饰，并且可以上锁。
顶部带可以调节的化妆镜，
5个大抽屉位于珠宝柜底部，可以收纳围巾、
内衣等私人物品。

Chest measures:
cm W46 x D34,4 x H120
kg 41

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表

at page 257
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Lo Scrigno Nero art. 990

Cassettone acero occhiolinato nero e mogano, finitura 
lucida. Venti cassetti sono chiudibili a chiave e foderati 
per ogni tipo di gioiello. Gli ultimi tre grandi in basso 
non hanno serratura. Ai lati della parte superiore ci sono 
due portacollane estraibili e due pieghevoli nel coperchio. 
Specchio regolabile e scomparto segreto. Scatola per viag-
gio in misura cassetta di sicurezza hotels.

Armoire in black birds eye maple and mahogany, po-
lished finish. Twenty lockable drawers are lined for all 
kinds of jewelry. The three large bottom ones do not have 
lock. The upper part has two pull out necklace bars and 
two folding ones, adjustable mirror and secret compart-
ment. Travel box, safety deposit box size.

Шкаф из полированного чёрного клёна и махагона. 
Двадцать ящичков закрываются на ключ, они - различной 
наполняемости для любого типа драгоценностей. Три 
нижних крупных ящичка не имеют замка. По бокам 
верхней части шкафа располагаются два выдвижных 
приспособления для бус и цепочек и два складных. 
Регулируемое зеркало и секретное отделение. Шкатулка 
для путешествий размером, подходящим для хранения в 
гостиничном сейфе.

箱体为抛光鸟眼枫木桃花心木。
20个可以上锁的抽屉拥有不同的内衬，
可以收纳格式的珠宝及首饰。 
底部的三个大抽屉不可以上锁。 
珠宝柜上部：有两个可伸缩及两个可折叠的项链架，
一个可以调节的化妆镜及一个秘密的隔间。
一个旅行用首饰盒。

Chest measures:
cm W57,2 x D39,7 x H128,2
kg 65

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表

at page 258
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Il Grande Scrigno
Crema art. 960

Cassettone acero occhiolinato crema, finitura opaca. 
Venti cassetti sono chiudibili a chiave e foderati per 
ogni tipo di gioiello. Gli ultimi tre grandi in basso non 
hanno serratura. Ai lati della parte superiore ci sono 
due portacollane estraibili e due pieghevoli nel coper-
chio. Specchio regolabile e scomparto segreto. Scatola 
per viaggio in misura cassetta di sicurezza hotels.

Armoire in cream birds eye and maple, matte finish. 
Twenty lockable drawers are lined for all kinds of 
jewelry. The three large bottom ones do not have lock. 
The upper part has two pull out necklace bars and two 
folding ones, adjustable mirror and secret compartment. 
Travel box, safety deposit box size.

Шкаф из клена “птичий глаз” кремового цвета матовой 
отделки. Двадцать ящичков закрываются на ключ, 
они - различной наполняемости для любого типа 
драгоценностей. Три нижних крупных ящичка не имеют 
замка. По бокам верхней части шкафа располагаются 
два выдвижных приспособления для бус и цепочек 
и два складных. Регулируемое зеркало и секретное 
отделение. Шкатулка для путешествий размером, 
подходящим для хранения в гостиничном сейфе.

奶油色鸟眼枫木的珠宝柜、亚光。
内嵌20个可锁定抽屉可放各种珠宝。
下部3个大抽屉无锁，
上部有2个伸缩和2个折叠项链架。镜子可调节，
还有秘密隔间。旅行箱、保险箱尺寸。
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Il Grande Scrigno art. 880

Cassettone radica e mogano opaco. Venti cassetti sono 
chiudibili a chiave e foderati per ogni tipo di gioiello. 
Gli ultimi tre grandi in basso non hanno serratura. Ai 
lati della parte superiore ci sono due portacollane estrai-
bili e due pieghevoli nel coperchio. Specchio regolabile e 
scomparto segreto. Scatola per viaggio in misura casset-
ta di sicurezza hotels.

Armoire in briar and mahogany, matte finish. Twenty 
lockable drawers are lined for all kinds of jewelry. The 
three large bottom ones do not have lock. The upper 
part has two pull out necklace bars and two folding 
ones, adjustable mirror and secret compartment.Travel 
box, safety deposit box size.

Шкаф из корневища вяза и красного дерева матовой 
отделки. Двадцать ящичков закрываются на ключ, 
они - различной наполняемости для любого типа 
драгоценностей. Три нижних крупных ящичка не имеют 
замка. По бокам верхней части шкафа располагаются 
два выдвижных приспособления для бус и цепочек 
и два складных. Регулируемое зеркало и секретное 
отделение. Шкатулка для путешествий размером, 
подходящим для хранения в гостиничном сейфе.

箱体为亚光的石楠榆木及桃花心木，
20个可以上锁的抽屉拥有不同的内衬，
可以收纳格式的珠宝及首饰。 
底部的三个大抽屉不可以上锁。 
珠宝柜上部：有两个可伸缩及两个可折叠的项链架，
一个可以调节的化妆镜及一个秘密的隔间。
一个旅行用首饰盒。

Chest measures:
cm W57,2 x D39,7 x H128,2
kg 65

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 258
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Bijoux art. 617

Cassettone portagioielli in radica e mogano, finitura 
opaca, interni ultrasuede. Accessori ottone placcato oro 
24 carati. Con portacollane, ante chiudibili a chiave e 6 
cassetti utili. Specchio nella parte superiore.

Jewelry chest in briar and mahogany, matte finish, 
ultrasuede lining, 24 karats gold plated brass accesso-
ries. With necklace bars, lockable doors and 6 drawers. 
Adjustable mirror on top part.

Шкатулка для хранения драгоценностей из радики 
и красного дерева, покрытие матовое, внутренняя 
часть выполнена из мягчайшей замши. Аксессуары 
сделаны из латуни, покрытой тонким слоем золота в 
24 карата. C приспособлениями для хранения бус и 
колье, дверцами, которые можно закрывать на ключ и 6 
полезными ящичками. В верхней части – зеркало.

亚光石楠榆木和桃花心木组合的珠宝柜，
麂皮绒内衬，黄铜镀24K金副件。带项链架，
6个抽屉，可上锁的门。顶部有可调节的化妆镜。

Chest measures:
cm W45,5 x D34,5 x H47
kg 22

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание| 技术表 

at page 259
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Cassettone portagioielli in radica e bordature in mogano 
finitura lucida. Accessori in ottone placcato oro 24 carati. 
Chiudendo i due sportelli a chiave tutte le cassette ven-
gono bloccate. Gli interni sono organizzati per contenere 
tutti i tipi di gioielli e rivestiti di tessuto antiossidante. I 
due sportelli all’interno contengono 4 portacollane ed il 
coperchio uno specchio regolabile.

Jewlery chest in polished briarwood and mahogany, 
ultrasuede lining, 24 karats gold plated brass accesso-
ries. With necklace bars, lockable doors and 5 drawers, 
Adjustable mirror on the top section.

Шкатулка для хранения драгоценностей из радики и 
каймой из махагона в глянцевой отделке. Аксессуары 
из латуни с покрытием из 24-каратного золота. Две 
створки, закрывающиеся на ключ и блокирующие 
открытие ящичков. Шкатулка предназначена для 
хранения любых видов драгоценностей. Внутренняя 
отделка из замши. За створками находятся 4 держателя 
для бус и цепочек. В верхней части - регулируемое по 
высоте зеркало.

珠宝箱外部由石楠木和桃花心木制成，
内衬为人造麂皮，并且由24K 镀金的铜做装饰。
珠宝箱部配有项链挂架，5个抽屉和可以上锁的门。
珠宝箱顶部还配有可以调节角度的镜子。

Cassettone portagioielli in acero occhiolinato nero fini-
tura lucida, bordatura in mogano. Accessori in ottone 
placcato oro 24 carati. Chiudendo i due sportelli a chiave 
tutte le cassette vengono bloccate. Gli interni sono orga-
nizzati per contenere tutti i tipi di gioielli e rivestiti di 
tessuto antiossidante. I due sportelli all’interno contengo-
no 4 portacollane ed il coperchio uno specchio regolabile.

Jewelry chest in polished black birds eye maple and 
mahogany, ultrasuede lining, 24 karats gold plated 
brass accessories. With necklace bars, lockable doors and 
5 drawers, Adjustable mirror on the top section.

Шкатулка для хранения драгоценностей из черного 
клена “птичий глаз” с каймой из махагона в глянцевой 
отделке. Аксессуары из латуни с покрытием из 
24-каратного золота. Две створки, закрывающиеся 
на ключ и блокирующие открытие ящичков. 
Шкатулка предназначена для хранения любых видов 
драгоценностей. Внутренняя отделка из замши. За 
створками находятся 4 держателя для бус и цепочек. В 
верхней части - регулируемое по высоте зеркало.

珠宝箱外部由黑鸟眼枫木和桃花心木制成， 
内衬为人造麂皮， 并且由24K 镀金的铜做装饰。
珠宝箱部配有项链挂架，5个抽屉和可以上锁的门。
珠宝箱顶部还配有可以调节角度的镜子。

Bijoux Brillante art. 8017 Bijoux Nero art. 8217

Cassettone portagioielli in acero occhiolinato artico, 
finitura lucida. Accessori in ottone placcato oro 24 
carati. Chiudendo i due sportelli a chiave tutte le 
cassette vengono bloccate. Gli interni sono organiz-
zati per contenere tutti i tipi di gioielli e rivestiti di 
tessuto antiossidante. I due sportelli all’interno con-
tengono 4 portacollane ed il coperchio uno specchio 
regolabile.

Jewelry chest in polished white birds eye maple, 
ultrasuede lining, 24 karats gold plated brass ac-
cessories. With necklace bars, lockable doors and 5 
drawers, Adjustable mirror on the top section.

Шкатулка для хранения драгоценностей из белого 
клена “птичий глаз” в глянцевой отделке. Аксессуары 
из латуни с покрытием из 24-каратного золота. Две 
створки, закрывающиеся на ключ и блокирующие 
открытие ящичков. Шкатулка предназначена для 
хранения любых видов драгоценностей. Внутренняя 
отделка из замши. За створками находятся 4 
держателя для бус и цепочек. В верхней части - 
регулируемое по высоте зеркало.

珠宝箱外部由白鸟眼枫木和桃花心木制成， 
内衬为人造麂皮， 并且由24K 镀金的铜做装饰。
珠宝箱部配有项链挂架，
5个抽屉和可以上锁的门。
珠宝箱顶部还配有可以调节角度的镜子。

Bijoux Artico art. 8417
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Cassettone portagioielli in radica e mogano, finitura 
opaca, interni ultrasuede. Accessori ottone placcato oro 
24 carati. Con 4 cassetti. Due sportellini chiudono tutte le 
cassette. Portacollane sugli sportelli.

Jewelry chest in briar and mahogany, matte finish, 
ultrasuede lining. 24 karats gold plated brass accessories. 
With 4 drawers. Two lockable doors with necklace bars.

Шкатулка для хранения драгоценностей из радики и 
красного дерева, покрытие матовое, внутренняя часть 
сделана из мягчайшей замши. Аксессуары выполнены 
из латуни, покрытой тонким слоем золота в 24 карата. 
C 4 ящичками. Две створки с приспособлениями для 
хранения бус и цепочек закрывают все ящички.

亚光石楠榆木和桃花心木组合的珠宝柜，麂皮绒内衬，
黄铜镀24K金副件。4个抽屉，
两扇可上锁的门和项链架。

Ali con le Gioie art. 856

Scatola portagioielli in radica e mogano, finitura opaca, 
interni ultrasuede. Accessori ottone placcato oro 24 carati. 
Con vassoio removibile e barra porta collane.

Jewelry box in briar and mahogany, matte finish, ul-
trasuede lining. 24 karats gold plated brass accessories. 
With removable tray and necklace bar.

Шкатулка для хранения драгоценностей из радики и 
красного дерева, покрытие матовое, внутри сделана из 
мягчайшей замши. Аксессуары выполнены из латуни, 
покрытой тонким слоем золота в 24 карата. Cо съемным 
подносом и приспособлением для хранения бус и 
цепочек

亚光石楠榆木和桃花心木组合的珠宝柜，麂皮绒内衬，
黄铜镀24K金副件。带可移动的托盘和项链架。

Il Bauletto art. 813

Chest measures:
cm W40 x D25 x H25
kg 7,5

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 260

Chest measures:
cm W38,4 x D26 x H13,1
kg 3,5
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Oro Rosso art. 9055

Cassettone portagioielli in radica rossa finitura lucida, 
accessori oro 24 carati. Con 5 cassetti, due porta collane 
estraibili, chiudibile con chiave, interni in ultrasuede.

Jewelry chest in polished red burlwood finish, accessories 
in 24 karats gold plated brass. 5 Drawers chest, two pull 
out necklace bars, lockable, lined in ultrasuede.

Шкаф из полированной красной радики для хранения 
драгоценностей, аксессуары выполнены из латуни, 
покрытой тонким слоем золота в 24 карата. Содержит 
5 ящичков, закрывается на ключ. Имеет два выдвижных 
приспособления для хранения бус и цепочек. 
Внутренняя отделка из мягчайшей замши.

抛光的首饰盒及珠宝盒，黄铜镀24K金副件。
红色抛光树瘤带5个抽屉的珠宝柜，
两个可伸缩的项链架，可上锁，麂皮绒内衬。

Chest measures:
cm W43 x D27 x H31,8
kg 13

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 
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Oro Bianco art. 9015

Cassettone portagioielli in acero occhiolinato finitura 
bianco artico lucido, accessori oro 24 carati. Con 5 cassetti, 
due porta collane estraibili, chiudibile con chiave, interni 
in ultrasuede.

Jewelry chest in White bird’s eye maple polished fini-
sh, accessories in 24 karats gold plated brass. 5 Drawers 
chest, two pull out necklace bars, lockable, lined in ultra-
suede.

Шкаф из полированного клёна для хранения 
драгоценностей, отделка белого ледяного цвета, 
аксессуары выполнены из латуни, покрытой тонким 
слоем золота в 24 карата. Содержит 5 ящичков, 
закрывается на ключ. Имеет два выдвижных 
приспособления для хранения бус и цепочек. 
Внутренняя отделка из мягчайшей замши.

抛光的首饰盒及珠宝盒，黄铜镀24K金副件。
抛光白鸟眼枫木 带5个抽屉的珠宝柜，
两个可伸缩的项链架，可上锁，麂皮绒内衬。

Chest measures:
cm W43 x D27 x H31,8
kg 13

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 
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Oro Nero art. 9025

Cassettone portagioielli in ebano finitura lucida, accessori 
oro 24 carati. Con 5 cassetti, due porta collane estraibili, 
chiudibile con chiave, interni in ultrasuede.

Jewelry chest in Ebony polished finish, accessories in 24 
karats gold plated brass. 5 Drawers chest, two pull out 
necklace bars, lockable, lined in ultrasuede.

Шкаф из полированного эбенового дерева для хранения 
драгоценностей, аксессуары выполнены из латуни, 
покрытой тонким слоем золота в 24 карата. Содержит 
5 ящичков, закрывается на ключ. Имеет два выдвижных 
приспособления для хранения бус и цепочек. 
Внутренняя отделка из мягчайшей замши.

抛光的首饰盒及珠宝盒，黄铜镀24K金副件。
抛光黑檀木 带5个抽屉的珠宝柜，
两个可伸缩的项链架，可上锁，麂皮绒内衬。

Chest measures:
cm W43 x D27 x H31,8
kg 13
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Scatola portagioielli in ebano finitura 
lucido, con vassoio interno rimovibile, 
chiusura con chiave, interni in ultrasuede 
foderati per orecchini, anelli, collane.

Jewelry box with removable tray, 
lockable, lined for earrings, rings, neckla-
ces. Polished ebony.

Шкатулка из полированного эбенового 
дерева для хранения драгоценностей со 
съемным подносом внутри. Закрывается 
на ключ, имеет отделения для хранения 
серег, колец, колье, отделана мягчайшей 
замшей.

带可移动托盘的首饰盒，可上锁，
精致的耳环、戒指及项链内衬。
抛光黑檀木。

Scatola portagioielli in acero occhiolinato 
finitura bianco artico lucido con vassoio in-
terno rimovibile, chiusura con chiave, interni 
in ultrasuede foderati per orecchini, anelli, 
collane.

Jewelry box with removable tray, lockable, 
lined for earrings, rings, necklaces. White 
bird’s eye maple polished.

Шкатулка из полированного клёна 
белого ледяного цвета для хранения 
драгоценностей со съемным подносом 
внутри. Закрывается на ключ, имеет 
отделения для хранения серег, колец, колье, 
отделана мягчайшей замшей.

带可移动托盘的首饰盒，可上锁，
精致的耳环、戒指及项链内衬。
抛光白鸟眼枫木。

Il Cofanetto Nero art. 9022 Il Cofanetto Bianco art. 9012
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Scatola portagioielli in radica rossa finitu-
ra lucida con vassoio interno rimovibile, 
chiusura con chiave, interni in ultrasuede 
foderati per orecchini, anelli, collane.

Jewelry box with removable tray, 
lockable, lined for earrings, rings, necklaces. 
Polished red burlwood.

Шкатулка из полированной красной 
радики для хранения драгоценностей со 
съемным подносом внутри. Закрывается на 
ключ, имеет отделения для хранения серег, 
колец, колье, отделана мягчайшей замшей.

带可移动托盘的首饰盒，可上锁，
精致的耳环、戒指及项链内衬。

Scatola porta gioielli con vassoio removibi-
le, lucchetto, rivestito per ospitare orecchini, 
anelli e collane. Finitura in rovere grigio 
opaco, accessori in rutenio e foderato in 
camoscio rosso.

Jewelry box with removable tray, lockable, 
lined for earrings, rings, necklaces. Smoke 
grey oak and red ultrasuede internal lining.

Шкатулка для украшений со съемным 
лотком, закрывается на ключ, имеет 
отделения для серег, колец, ожерелий. 
Дымчато-серый дуб, внутренняя отделка из 
красной ультразамши.

可拆卸托盘的珠宝盒，可锁，
可放置耳环，戒指，项链。
烟灰色橡木和红色麂皮绒内衬。

Il Cofanetto Radica
Rossa art. 9052

Il Cofanetto Rovere art. 9022R

Chest measures:
cm W32,2 x D27,1 x H14
kg 3,2
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Notte di Gioie art. 7029

Scatola porta gioie ed accessori in ebano finitura lucida. Vassoio removibile.

Polished ebony men’s box, removable tray.

Шкатулка для хранения драгоценностей и аксессуаров. Полированное эбеновое дерево.
Верхний поднос съемный.

抛光黑檀木男士珠宝盒，可移动托盘。

Chest measures:
cm W32,2 x D27,1 x H14
kg 3,2
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Bar, giochi, sigari, collezioni
Bar, games, cigars, collectables
БАРЫ, ИГРЫ, СИГАРЫ, КОЛЛЕКЦИИ
酒柜、游戏、雪茄、收藏品

Sofisticati mobili bar con bicchieri in 
cristallo italiano, multi giochi, scatole per 
sigari con umidificatori elettronici, casset-
toni per collezionare penne ed orologi.

Sophisticated bar-armoire with italian 
crystal glasses, multiple games, cigar 
boxes with electronic humidifiers, and
drawers for pen and watch collections. 

ИЗЫСКАННЫЙ ШКАФ-БАР С 
ИТАЛЬЯНСКИМИ ХРУСТАЛЬНЫМИ 
БОКАЛАМИ, НАБОРЫ ИГР, КОРОБКИ ДЛЯ 
СИГАР, ЭЛЕКТРОННЫЙ ХЬЮМИДОР И 
ЯЩИКИ ДЛЯ КОЛЛЕКЦИОННЫХ РУЧЕК И 
ЧАСОВ.

配有意大利水晶玻璃的精致酒柜，
多种游戏，带电子加湿器的雪茄盒，
以及抽屉式钢笔和腕表收藏盒。

05.
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Avana Nera art. 0592

Scatola da 100 sigari in ebano finitura lucida, 
interno in cedro. Due umidificatori e igrometro. 
Vassoio removibile.

Humidor for 100 cigars in ebony polished. 
Cedar lining. Two humidification units and 
hygrometer. Removable tray.

Коробка для 100 сигар из эбенового 
полированного дерева, внутри коробка 
сделана из кедра. Два увлажнителя воздуха и 
индикатор влажности. Поднос съемный.

黑色抛光黑檀木雪茄盒，可储放100支雪茄。
内部材质为雪松木。带两个加湿装置，
一个湿度计。可移动的托盘。

Box measures:
cm W38 x D30 x H16
kg 4,2

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 263
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Cigar Club  art. 0892

Humidor in ebano lucido. Apertura con tessera key 
less con tecnologia RFID. All’interno del mobiletto per 
sigari, 3 vassoi removibili e cassetto integrato realizzati 
in cedro di prima qualità. Umidificatori e igrometro 
incorporati di fabbricazione tedesca. La base girevole 
accoglie un piccolo vano per riporre oggetti. Accensione 
dell’illuminazione interna LED in maniera automatica 
una volta aperto il mobiletto o con tasto posizionato 
sulla base.

Desktop cigar humidor in shiny ebony. Opening with 
keyless card with RFID technology. Inside 3 removable 
trays and an integrated drawer in premium quality 
cedar. Humidification units and hygometer incorpo-
rated made in Germany. The swivel base houses a 
small compartment for storing objects. Switching on the 
internal LED lighting automatically once the cabinet is 
opened or with a button positioned on the base.

Шкаф для хранения сигар из полированного 
эбенового дерева. Открытие с помощью картыключа 
с технологией RFID. Внутри 3 съемных лотка и 
встроенный ящик. Встроенные блоки увлажнения 
и гигрометр. В поворотном основании находится 
небольшой отсек для хранения предметов. Включение 
внутреннего светодиодного освещения автоматически 
при открытии шкафа или с помощью кнопки,
расположенной в основании.

亮光黑檀木饰面雪茄柜。
使用RFID技术的无钥匙卡片开启。
内部3个可拆卸托盘和一个综合抽屉。
内置加湿装置和湿度计旋转底座设有一个用于存放物
品的小隔间。
打开柜门或开启底座的按钮自动打开内部LED灯。
RFID射频识别技术是Radio Frequency Identifica-
tion 的缩写。
其原理为阅读器与标签之间进行非接触 式的数据通
信，达到识别目标的目的。RFID 的应用非常广泛，
典型应用有动物晶片、汽车晶片防盗 器、门禁管
制、停车场管制、生产线自动化、物料管理。
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Chest measures:
cm W45 x D33 x H66,5
kg 25

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание| 技术表
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Bacco e Tabacco art. 531

Mobile Bar con due sportelli frontali e coperchio totalmente apribili. Contiene: cantina climatizzata 
LIEBHERR per 12 bottiglie temperatura da +5° a + 20°, set di 16 bicchieri in cristallo taglio quadro, acces-
sori per il vino. Cassetto parte inferiore con scatola per 30 sigari estraibile, gettoni carte da gioco, dadi e 
bicchiere pelle. Ebano lucido, interno acero.

Bar armoire with two doors and lid that can be fully opened. Contents: LIEBHERR wine cellar for 12 
bottles, temperature ranging +5 to +20, set of 16 hand cut crystal glasses, wine accessories. Lower drawer 
with 30 cigars humidor, poker chips, playing cards, dice and leather cups. Shiny ebony, maple interior.

Шкаф-бар с двумя фронтальными дверками и крышкой, которые полностью открываются. Бар содержит: 
климатизированный винный погреб LIEBHERR для 12 бутылок с температурой от +5° до + 20°, набор из 
16 хрустальных бокалов квадратной формы, аксессуары для вина. Ящичек внизу содержит выдвижную 
коробку для хранения 30 сигар, фишки, игральные карты, кости для покера и кожаные стаканы. Cделан из 
эбенового полированного дерева, внутри он выполнен из клёна.

双门酒柜，顶部可完全打开。组成：可储存12瓶酒的酒窖，温度调节范围在5—20摄氏度
一套16个手工雕刻水晶玻璃杯。底部的抽屉为：30支装雪茄盒，扑克筹码。扑克牌，骰子及皮套。
为亮光的黑檀木，内置为枫木。

Chest measures:
cm W60,5 x D53,5 x H125,5
kg 108

Scheda tecnica | Data sheet
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Dolce Vita art. 5092

Mobile con due sportelli e coperchio in ebano lucido, 
maniglie in pelle. Parti ottone in rutenio. Contiene: 
umidificatore elettronico LIEBHERR per 500 sigari, 4 
bicchieri da Cognac e 4 da Whisky in cristallo 24% 
piombo incisi a mano. Gettoni da poker, carte, dadi e 
bicchieri in pelle. Interno in acero.

Armoire with two doors and lid in polished ebony, lea-
ther handles. Ruthenium brass parts. Contents: electronic 
LIEBHERR humidor for 500 cigars, 4 Cognac and 4 
whisky 24% lead hand cut crystal glasses, poker chips, 
cards, dice and leather cups. Maple interior.

Шкаф полированный из эбенового дерева с двумя 
дверками и крышкой. Ручки кожаные. Детали 
выполнены из отделанной рутением латуни. Содержит: 
электронный увлажнитель LIEBHERR для 500 сигар, 4 
бокала для коньяка и 4 хрустальных бокала для Whisky, 
ручная гравировка, 24% свинец. Фишки для покера, 
игральные карты, кости и кожаные стаканы. Внутри он 
выполнен из клёна.

双门柜、门为抛光黑檀木、皮把手。钌铜配件。
内里：电子LIEBHERR雪茄盒可放500根雪茄、
4瓶法国白兰地和4瓶威士忌，24%铅手工切割，
水晶玻璃、扑克筹码、卡片、骰子和皮革杯、
内部为枫木。

Chest measures:
cm W50,5 x D56 x H136
kg 98
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Chess Talent art. 2400

Scacchiera in Noce canaletto opaco e acero bianco. Con-
tiene scacchi in legno di Bosso.

Chessboard in matt Canaletto walnut and white maple. 
It contains boxwood chessmen.

Шахматы. Доска из орехового дерева Каналетто и 
белого клена в матовой отделке. Шахматные фигуры из 
самшита.

卡莱托胡桃木和白色枫木，国际象棋。

Measures:
cm W40,8 x D40,8 x 7,3
kg 5

Scheda tecnica | Data sheet
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Golf Club art. 270

Scacchiera in acero occhiolinato bianco ed erable verde. 
Scacchi Golf in ottone dipinti a mano.

White bird’s eye maple and green erable chess set. 
Hand painted Golf chessmen.

Шахматы. Доска, выполненная из белого и зеленого 
клена. Шахматные фигуры Гольф из латуни ручной 
росписи.

白色鸟眼枫木。手工彩绘的象棋棋子。

Measures:
cm W40,8 x D40,8 x 7,3
kg 5

Scheda tecnica | Data sheet
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Mahjong in ebano lucido con parti ottone finitura 
rutenio.

Ebony polished mahjong with ruthenium brass 
parts.

Настольная игра “Маджонг” из полированного 
эбенового дерева и деталями из латуни, покрытой 
рутением.

黑檀木抛光麻将，钌铜配件。

Mahjong in Noce canaletto opaco con parti ottone 
finitura rutenio.

Mahjong in matt Canaletto walnut with brass 
parts in ruthenium finish.

Маджонг из орехового дерева Каналетто в 
матовой отделке и детялями из латуни, покрытой 
рутением.

卡莱托胡桃木，辽铜配件麻将。

Passione di Gioco Ebano art. 2255 Passione di Gioco Noce art. 2755

Measures:
cm W31,6 x D36,2 x 9,8
kg 6,2

Scheda tecnica | Data sheet
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Notte di Giochi art. 2189

Cassettone multigiochi in ebano finitura lucida. Contiene scacchi, backgammon, dadi, domino, carte da 
gioco e gettoni poker.

Polished ebony multigame. Contents chess, backgammon, dice, domino, playing cards and poker chips.

Набор игр из полированного эбенового дерева. Содержит: шахматы, нарды, кости, домино, игральные 
карты и фишки для покера.

抛光黑檀木，国际象棋，西洋双陆棋，骰子，多米诺骨牌，扑克牌，扑克筹码。

Measures:
cm W38,4 x D31 x 23,5
kg 14
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Casino Passion art. 2299

Cassettone multigiochi in radica rossa e mogano, 
finitura lucida, maniglie in pelle. Contiene: roulet-
te in mogano 36 cm, rastrello, 365 gettoni, scacchi 
in bosso, backgammon, dadi da poker, bicchiere in 
pelle, domino, carte.

Red briar and mahogany multigame, polished finish, 
leather handles. Contents: 36 cm mahogany roulette, 
rake, 365 poker chips, bosso chessmen, backgammon, 
poker dice, leather cups, domino, playing cards.

Набор игр из полированной красной радики и 
махагона, ручки кожаные. Содержит: рулетку из 
красного дерева 36 см, лопаточку для фишек, 365 
фишек, шахматы из самшита, нарды, кости для 
покера, кожаные стаканы, домино, карты.

红色树瘤和抛光的桃花心木，牛皮把手。
36cm 桃花心木轮盘赌，365扑克筹码，国际象棋，
西洋双陆棋，扑克骰子，皮套，多米诺骨牌，
扑克牌。

Measures:
cm W43,2 x D44,5 x 43,5
kg 32,5
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Cassettoncino in ebano lucido, due cassette, 
per 20 penne.

Chest for 20 pens, in polished ebony.

Коробочка из полированного чёрного 
эбенового дерева для
хранения 20 ручек.

20支装抛光黑檀木钢笔盒

Cassettone in ebano lucido, chiudibile a chia-
ve, per 55 penne.

Chest in polished ebony, lockable, for 55 pens.

Коробка из полированного эбенового дерева 
для хранения 55 ручек, закрывается на ключ.

抛光黑檀木钢笔盒，可上锁，
可收纳55支钢笔。

Scrittura Ebano art. 4820 Grande Stile Ebano
art. 4855

Measures:
cm W31 x D24 x 11,2
kg 3,2

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 269

Measures:
cm W37,5 x D24,5 x 26,5
kg 8

Scheda tecnica | Data sheet
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Cassettoncino in ebano lucido per 24 paia di 
gemelli.

Chest in polished ebony for 24 pairs of cufflinks.

Коробка из полированного эбенового дерева 
для хранения 24 пар запонок.

抛光黑檀木袖口盒，可收纳24对袖扣。

Cassettoncino in ebano lucido, chiudibile a 
chiave, per 54 paia di gemelli, aumentabile a 
90 paia.

Chest in polished ebony, lockable, for 54 pairs 
of cufflinks, extendable to 90 pairs.

Коробка из полированного эбенового дерева 
для хранения 54 пар запонок, закрывается на 
ключ. Возможно увеличить её вместимость до 
хранения 90 пар запонок.

抛光黑檀木首饰盒，可上锁，
可收纳54对袖扣，可定制增加至90对。

Gemelli di Ebano art. 7824
Collezione Gemelli Ebano
art. 7854

Measures:
cm W31 x D24,6 x 11,2
kg 3  
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Measures:
cm W37,5 x D24,5 x 26,5
kg 7,4
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Rotori e mobili per orologi
Winders and watch cabinets
МЕХАНИЗМЫ И МЕБЕЛЬ ДЛЯ ЧАСОВ
手表转表器

La maestria artigiana italiana incontra 
la perfezione meccanica svizzera. Tutti i 
rotori per orologi automatici sono di fab-
bricazione elvetica, gli stessi utilizzati dai 
grandi marchi internazionali di alta oro-
logeria. Scomparti segreti e vetri blindati 
completano l’offerta per il collezionista più 
esigente.

Italian craftsmanship meets swiss mecha-
nical perfection. All winders for automa-
tic watches are made in switzerland and 
used by the world’s leading watchma-
king brands. Secret compartments and 
armored glass complete the offer for the 
most discerning collectors.

ИТАЛЬЯНСКОЕ МАСТЕРСТВО В 
СОЧЕТАНИИ С СОВЕРШЕНСТВОМ 
ШВЕЙЦАРСКОЙ МЕХАНИКИ. ВСЕ 
МЕХАНИЗМЫ ДЛЯ ПОДЗАВОДА 
АВТОМАТИЧЕСКИХ ЧАСОВ ИЗГОТОВЛЕНЫ 
В ШВЕЙЦАРИИ И ИСПОЛЬЗУЮТСЯ 
ВЕДУЩИМИ МИРОВЫМИ ЧАСОВЫМИ 
БРЕНДАМИ. ПОТАЙНЫЕ ОТДЕЛЕНИЯ 
И ПУЛЕНЕПРОБИВАЕМОЕ СТЕКЛО 
ДОПОЛНЯЮТ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ДЛЯ САМЫХ 
ВЗЫСКАТЕЛЬНЫХ КОЛЛЕКЦИОНЕРОВ.

意大利工艺与瑞士机械完美结合。
所有转表器都是在瑞士制造的，
并被世界领先的制表品牌所使用。
秘密隔间和装甲玻璃为最挑剔的收藏家
提供了完美的产品。

06.
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Il Forziere delle Ore Ebano
art. 3109

Mobile in ebano lucido con cassaforte interna, an-
corabile al muro. Apertura biometrica e chiave per 
emergenza. Rotori, per caricare orologi automatici, 
interamente fabbricati in Svizzera. Scomparto se-
greto cernierato. Rivestimento interno in ultrasuede. 
Accessori in ottone finitura rutenio. Cassaforte rive-
stita in pelle sui lati. Con vetro antiproiettile e antief-
frazione, nove rotori, due cassetti e borsa in pelle da 
viaggio porta orologi. 

Armoire in polished ebony with safe, anchorable to 
the wall. Biometric opening device and emergency 
key system. Watch winders entirely made in Swi-
tzerland. Secret compartment, inside lined in ultra-
suede. Safe covered with polished ebony and black 
leather. Bullets proof glass (1000 Joule) and antibre-
aking, nine winders, two drawers and travel leather 
pouch. 

Шкаф из полированного эбенового дерева с сейфом 
внутри прикрепляется к стене. Биометрический 
замок и ключ для открытия сейфа во время 
чрезвычайных ситуаций. Механизмы для подзарядки 
автоматических часов полностью изготовлены 
в Швейцарии. Потайное секретное отделение. 
Внутренняя отделка – мягчайшая замша. Аксессуары 
выполнены из отделанной рутением латуни. Сейф 
покрыт полированным эбеновым деревом и 
чёрной кожей. Пуленепробиваемое стекло (1000 
Joule) и защитная система против взлома, девять 
механизмов для подзарядки автоматических часов, 
два ящичка и кожаная сумочка для хранения часов 
во время путешествий.

带防盗功能的黑檀木抛光珠宝柜，
拥有指纹防盗装置及紧急开锁系统，
柜子可固定在墙上。
瑞士制造的转表器。麂皮绒布内衬的秘密隔间。
黄铜镀钌金属副件。珠宝柜，
箱体由抛光的黑檀木和黑色牛皮覆盖。
防弹玻璃装置。内置9个转表器，
两个抽屉及旅行用手袋。



188 189Rotori e mobili per orologi | Winders and watch cabinets | МЕХАНИЗМЫ И МЕБЕЛЬ ДЛЯ ЧАСОВ | 手表转表器

Il Forziere delle Ore Artico
art. 3409

Cassettone blindato in acero occhiolinato bianco fini-
tura lucida, apertura biometrica. Vetro antiproiettile 
e antieffrazione certificato in classe P6B, apertura di 
emergenza, illuminato internamente. Nove rotori Sviz-
zeri per orologi automatici e scomparto segreto. Tutti 
i rotori foderati in vera pelle. Nel mobile si trova uno 
scomparto segreto. Finiture in metallo placcato rutenio. 
Il cassettone è facilmente ancorabile al muro.

Counter size armoured chest in shiny white bird’s eye 
maple. Bullets proof glass (6 Joule out of 8), emergency 
opening system, leds lights. Nine high tech winders 
entirely made in Switzerland and secret compartment 
behind winders door. Biometric opening, ruthenium 
plated hardware. Touch switch. All winders are cove-
red in leather. The safe can easily be anchored to the 
wall. 

Сейф из полированного белого клена птичий глаз 
с биометрическим замком. Пуленепробиваемое 
стекло (6 Joule из 8), система аварийного открытия, 
внутренняя led-подсветка. Девять заводных 
механизмов для автоматических часов и потайное 
отделение. Все заводные механизмы покрыты 
натуральной кожей. Отделка металлических деталей 
выполнена из рутения. Сейф может легко крепиться к 
стене.

台式尺寸的腕表收藏柜，材质为白色鸟眼枫木。
防弹玻璃装置，生物识别开锁系统，
和紧急开锁装置，LED灯。9支瑞士生产的转表器。转
表器的后部有秘密储存隔间。(6 Joule out of 8) 
镀钌五金件。触摸式转表器开关。
所有的转表器为纯皮材质。收藏柜可以固定在墙上。

Il Forziere delle Ore Rosso
art. 3109R

Mobile in rovere grigio opaco con cassaforte interna, 
ancorabile al muro. Apertura biometrica e chiave 
per emergenza. Rotori, per caricare orologi automa-
tici, interamente fabbricati in Svizzera. Scomparto 
segreto cernierato. Rivestimento interno in ultrasue-
de. Accessori in ottone finitura rutenio. Cassaforte 
rivestita in pelle sui lati. Con vetro antiproiettile e 
antieffrazione, nove rotori, due cassetti e borsa in 
pelle da viaggio porta orologi. 

Armored chest in smoke grey oak and black leather 
with biometric opening and emergency key. Bul-
letproof and anti-theft glass, internal illumination. 
Nine Swiss-made winders for automatic watches. 
All winders are lined with red leather. Internal 
lining in ultrasuede. Secret compartment. Brass 
accessories with ruthenium finish. The chest can be 
anchored to the wall. 

Шкаф с сейфом из дымчато-серого дуба и черной 
кожи с биометрическим замком и аварийным 
ключом. Пуленепробиваемое стекло, внутренняя 
подсветка. Девять швейцарских механизмов для 
подзавода автоматических часов. Все механизмы 
обтянуты красной кожей. Внутренняя отделка из 
ультразамши. Секретное отделение. Латунные 
аксессуары с рутениевым покрытием. Комод можно 
крепить к стене.

烟灰色橡木和黑色皮革保险柜与生物识别解锁，
带紧急钥匙。防弹防盗玻璃，内部照明。
九个瑞士制造的自动转表器。
所有转表器都用红色皮革做衬里，内衬为麂皮绒，
有秘密隔间。黄铜与钌配件。柜子可固定在墙上。

Chest Measures:
cm W58,5 x D36 x 72
kg 68  

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表 

at page 273
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Solo Lui art. 9433W

Cassettone portagioielli blindato in ebano 
lucido e particolari in rutenio. All’ interno 
cassaforte con apertura biometrica attrezza-
ta con cassetti e vassoi estraibili. Possibilità 
di avere 18 - 36 - 54 rotori di fabbricazione 
Svizzera per orologi automatici. Doppio 
scomparto segreto. 

Armoured armoire in polished Ebony, brass 
accessories in Ruthenium. Safe with biome-
tric opening device, drawers and trays lined 
for watches and jewelry. Available with 
18-36-54 Swiss made watch winders. Two 
secret compartments. 

Сейф для хранения ювелирных изделий. 
Шкаф из полированного эбенового 
дерева. Аксессуары выполнены из 
отделанной рутением латуни. Внутри 
сейф с биометрическим замком, ящички и 
выдвижные подставки. Возможно вставить 
18-36-54 Швейцарских механизмов для 
подзарядки автоматических часов. Два 
секретных отделения.

抛光黑檀木珠宝柜，镀钌五金件。指纹识
别开锁系统，抽屉和拉出式手表和珠盘
托盘。可定制瑞士制造的18-36-54个转表
器。并带有2个秘密隔间。

Armoire measures:
cm W100 x D50 x H178
kg 348

Safe measures:
cm W94,5 x D43 x H124

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание | 技术表
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art. 9433W18 art. 9433W36

art. 9433W54
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Cassettoncino in ebano nero finitura lucida, 
con 4 rotori di fabbricazione Svizzera, foderati 
in pelle, interruttore a sfioramento, anta in 
vetro. Ottone finitura rutenio.

Polished ebony chest with 4 watch winders 
entirely made in Switzerland, lined in leather, 
touch switch, glass door. Ruthenium finish 
brass accessories.

Комод из чёрного полированного 
эбенового дерева с четырьмя механизмами 
для подзарядки автоматических часов 
швейцарского производства, отделанные 
кожей. Сенсорный переключатель. Дверца 
стеклянная. Латунь, отделка рутением.

抛光的黑檀木表盒，瑞士造转表器4只，
牛皮内衬，电子触摸开关，玻璃门框。

Cassettoncino in acero occhiolinato bianco 
lucido, con 4 rotori di fabbricazione Svizzera, 
foderati in pelle, interruttore a sfioramento, 
anta in vetro. Ottone finitura rutenio.

Polished white bird’s eye maple chest. Contents 
4 high tech winders made in Switzerland for 
automatic watches. Leather lined, touch swi-
tch. Ruthenium finish brass accessories.

Шкафчик из белого полированного клена 
птичий глаз Имеет 4 заводных механизма 
для автоматических часов швейцарского 
призводства. Сенсорный переключатель, 
белая кожа. Латунь, отделка рутением.

亮面鸟眼枫木腕表收藏柜内置4支瑞士生产的
转表器。手触开关，白色真皮，
黄铜镀钌五金件。

Il Passatempo Ebano art. 3904 Il Passatempo Artico art. 3404
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Cassettoncino in rovere grigio finitura opaca, 
con 4 rotori di fabbricazione Svizzera, foderati 
in pelle, interruttore a sfioramento, anta in 
vetro. Accessori ottone finitura rutenio.

Case in smoked grey oak with four Swiss-ma-
de winders, red leather lining, touch switch, 
glass display window. Brass accessories with 
ruthenium finish.

Корпус из дымчато-серого дуба с четырьмя 
заводными механизмами швейцарского 
производства, обивка из красной кожи, 
сенсорное включение, стеклянная витрина. 
Латунные аксессуары с рутениевым 
покрытием.

烟灰色橡木外壳，四个瑞士制造的转表器，
红色皮革衬里，触摸开关，玻璃陈列窗。
黄铜与钌配件。

Il Passatempo Rosso art. 3904R

Chest Measures:
cm W28,6 x D28 x H36,5
kg 7,8  

Scheda tecnica | Data sheet
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Tempo Unico Ebano art. 3601

Rotore per orologio automatico in ebano lucido. Rivestito in pelle, meccanica di fabbricazione Svizzera con ac-
censione a sfioramento, funzionamento a pile.

Watchwinder in polished ebony for automatic watch. Leather lined. Winder made in Switzerland, battery 
operated.

Механизм для подзавода автоматических часов из полированного эбенового дерева. Отделка из кожи, 
заводной механизм швейцарского производства, включение от легкого прикосновения, питание от батарейки.

机械腕表转表器，外部是抛光黑檀木制成，内衬为真皮。转表器的机芯为瑞士制造并且由电池操控。

Rotore per orologio automatico in radica lucida. Rivestito in pelle, meccanica 
di fabbricazione Svizzera con accensione a sfioramento, funzionamento a 
pile.

Watchwinder in polished briar for automatic watch. Leather lined. Winder 
made in Switzerland, battery operated.

Механизм для подзавода автоматических часов из полированного корня 
вяза. Отделка из кожи, заводной механизм швейцарского производства, 
включение от легкого прикосновения, питание от батарейки.

机械腕表转表器，外部是抛光石楠木制成，内衬为真皮。
转表器的机芯为瑞士制造并且由电池操控。

Rotore per orologio automatico in radica rossa lucida. Rivestito in pelle, 
meccanica di fabbricazione Svizzera con accensione a sfioramento, funziona-
mento a pile.

Watchwinder in polished red briar for automatic watch. Leather lined. 
Winder made in Switzerland, battery operated.

Механизм для подзавода автоматических часов из полированного корня 
вяза красного цвета. Отделка из кожи. Заводной механизм швейцарского 
производства, включение от легкого прикосновения, питание от батарейки.

机械腕表转表器，外部是抛光红色石楠木制成，内衬为真皮。
转表器的机芯为瑞士制造并且由电池操控。

Rotore per orologio automatico in rovere grigio opaco. Rivestito in pelle, 
meccanica di fabbricazione Svizzera con accensione a sfioramento, funziona-
mento a pile.

Winder for automatic watch in smoke grey oak. Red leather lining, 
swiss-made mechanics with touch power, battery operated.

Механизм для подзавода автоматических часов из дымчато-серого 
дуба. Отделка из красной кожи, швейцарская механика с сенсорным 
управлением, питание от батареек.

烟灰色橡木转表器。红色皮革衬里，瑞士机械，触摸式电源，
电池操作。

Tempo Unico Radica art. 3901

Tempo Unico Radica Rossa art. 3501

Tempo Unico Rosso art. 3601R

Measures:
cm W12,3 x D12,3 x 12,3
kg 0,9  

Scheda tecnica | Data sheet
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Rollo delle Ore Ebano art. 3625

Tubo portaorologi in pelle nera con laterali in legno ebano lucido. Contiene fino a 4 orologi sul supporto gom-
mato che si adatta al formato dell’orologio.

Travel roll for 4 watches in black leather and shiny ebony wood on the sides. Contents up to 4 watches on the 
adjustable roll.

Кожаный футляр для хранения часов из черной кожи и боковыми вставками из эбенового дерева глянцевой 
отделки. Гуммированная подставка для 4 часов.

牛皮卷帘手表盒，5只装，带可调节的支撑架。

Tubo portaorologi in pelle marrone con laterali in legno radica opaca. Contiene fino a 4 orologi sul supporto 
gommato che si adatta al formato dell’orologio.

Travel roll for 4 watches in brown leather and matte finish elm wood on the sides. Contents up to 4 watches 
on the adjustable roll.

Кожаный футляр для хранения часов из коричневой кожи и боковыми вставками из радики матовой отделки. 
Гуммированная подставка для 4 часов.

牛皮卷帘手表盒，5只装，带可调节的支撑架。

Tubo portaorologi in pelle rossa con laterali in radica rossa lucida. Contiene fino a 4 orologi sul supporto gom-
mato che si adatta al formato dell’orologio.

Travel roll for 4 watches in red leather and shiny red briar on the sides. Contents up to 4 watches on the adju-
stable roll.

Корпус часов из красной кожи с боковыми вставками из красного глянцевого шиповника. Прорезиненный 
держатель для 4 часов.

黑色真皮腕表旅行收藏盒，两侧为高光烤漆黑檀木。可容纳4支腕表。

Rollo delle Ore Radica art. 3925

Rollo delle Ore Radica Rossa art. 3955

Measures:
cm cm. 21,2 x Ø10
kg 0,4 

Scheda tecnica | Data sheet
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Rollo delle Ore Carbonio

Tubo portaorologi in pelle rossa con laterali in 
carbonio lucido. Contiene fino a 4 orologi sul 
supporto gommato che si adatta al formato 
dell’orologio. All’interno camoscio nero.

Travel roll for 4 watches in red leather and 
polished carbon fiber on the sides. Inside lined 
with black ultrasuede.

Кожаный футляр для хранения 4 часов из 
красной кожи и боковыми вставками из 
полированного углеродного волокна. Внутри 
отделка из черной ультразамши.

用于4支腕表的旅行收纳卷，
采用红色皮革和侧面抛光碳纤维材质。
内衬黑色麂皮。

Tubo portaorologi in pelle nera con laterali in 
carbonio lucido. Contiene fino a 4 orologi sul 
supporto gommato che si adatta al formato 
dell’orologio. All’interno camoscio rosso.

Travel roll for 4 watches in black leather and 
polished carbon fiber on the sides. Inside lined 
with red ultrasuede.

Кожаный футляр для хранения 4 часов из 
черной кожи с красной строчкой и боковыми 
вставками из полированного углеродного 
волокна. Внутри отделка из красной 
ультразамши.

用于4支腕表的旅行收纳卷，
采用黑色皮革和红色细节，
侧面抛光碳纤维材质。内衬红色麂皮。

Rosso art. 3626 Nero art. 3627

Tubo portaorologi in pelle arancione con 
laterali in carbonio lucido. Contiene fino a 4 
orologi sul supporto gommato che si adatta al 
formato dell’orologio. All’interno camoscio nero.

Travel roll for 4 watches in orange leather 
and polished carbon fiber on the sides. Inside 
lined with black ultrasuede.

Кожаный футляр для хранения 4 часов из 
оранжевой кожи и боковыми вставками из 
полированного углеродного волокна. Внутри 
отделка из черной ультразамши.

用于4支腕表的旅行收纳卷，
采用橙色皮革和侧面抛光碳纤维材质。
内衬黑色麂皮。

Tubo portaorologi in pelle blu con laterali in 
carbonio lucido. Contiene fino a 4 orologi sul 
supporto gommato che si adatta al formato 
dell’orologio. All’interno camoscio nero.

Travel roll for 4 watches in blue leather and 
polished carbon fiber on the sides. Inside lined 
with black ultrasuede.

Кожаный футляр для хранения 4 часов 
из синей кожи и боковыми вставками из 
полированного углеродного волокна. Внутри 
отделка из черной ультразамши.

用于4支腕表的旅行收纳卷，
采用蓝色皮革和侧面抛光碳纤维材质。
内衬黑色麂皮。

Mango art. 3628 Blu art. 3629

Measures:
cm cm. 21,2 x Ø10
kg 0,4
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Rollo portaorologio da viaggio in vitel-
lo, laterali in ebano lucido, interno con 
supporto adattabile a qualsiasi misura 
di orologio.

Travel leather watch case with polished 
ebony sides. It contains 1 watch in the 
adjustable leather support.

Футляр для часов для путешествий 
из телячьей кожи, боковые части из 
полированного эбенового дерева, 
внутренний держатель для часов 
любого размера.

真皮腕表旅行表盒。表盒两端由抛光
黑檀木装饰。表盒内配有一个可调节
的真皮表枕。

Rollo portaorologio da viaggio in vitello, 
laterali in radica rossa lucida, interno 
con supporto adattabile a qualsiasi mi-
sura di orologio.

Travel leather watch case with polished 
red briar sides. It contains 1 watch in the 
adjustable leather support.

Футляр для часов для путешествий 
из телячьей кожи, боковые части из 
полированного корня вяза красного 
цвета, внутренний держатель для часов 
любого размера.

真皮腕表旅行表盒。表盒两端由抛光
红色石楠木装饰。表盒内配有一个可
调节的真皮表枕。

Il Cuscino Ebano art. 3621
Il Cuscino Radica Rossa
art. 3951

Measures:
cm W8,7 x D11 x H8,7
kg 0,3 
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Il Cuscino Radica art. 3921

Rollo portaorologio da viaggio in vitello, laterali in radica lucida, interno con supporto adattabile a qualsiasi 
misura di orologio.

Travel leather watch case with polished briar sides. It contains 1 watch in the adjustable leather support.

Футляр для часов для путешествий из телячьей кожи, боковые части из полированного корня вяза, внутренний 
держатель для часов любого размера.

真皮腕表旅行表盒。表盒两端由抛光石楠木装饰。表盒内配有一个可调节的真皮表枕。
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Il Mio Tempo Ebano art. 3828

Cassettoncino in ebano lucido, chiudibile a chiave, per 28 orologi su supporto e distesi.

Chest in polished ebony, lockable, for 28 watches on holders and laying down.

Комод из полированного эбенового дерева, закрываю- щийся на ключ, для хранения 28 часов на подставках и 
непосредственно в коробочке.

抛光黑檀木手表盒，可上锁，可收纳28只手表，或放支撑架或平躺。

Cassettoncino in radica chiudibile a chiave, per 28 
orologi su supporto e distesi.

Chest in briar, lockable, for 28 watches on holders 
and laying down.

Шкаф из радики, закрывающийся на ключ, 
для хранения 28 часов на подставках и 
непосредственно в коробочке.

石楠木手表盒，可上锁，可收纳28只手表，或放
支撑架或平躺。

Scatola portaorologi in ebano lucido, per 15 
orologi.

Box for 15 watches in polished ebony.

Шкатулка из эбенового полированного 
дерева для хранения 15 часов.

抛光黑檀木手表盒，15件。

Il Mio Tempo Radica art. 3728 La Teca del Tempo art. 3115

Chest Measures:
cm W37,5 x D24,5 x H26,5
kg 8 

Scheda tecnica | Data sheet
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Chest Measures:
cm W32,5 x D31 x H10,5
kg 3,3 

Scheda tecnica | Data sheet
техническое описание| 技术表 at 
page 278
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Il Collezionista art. 305

Scatola in mogano per 5 orologi, foderata in ultrasuede protettivo. Cerniera rutenio.

Box in Mahogany for 5 watches lined in protective ultrasuede. Hinge in ruthenium.Box in Mahogany for 5 
watches lined in protective ultrasuede. Hinge in ruthenium.

Шкатулка из красного дерева для хранения 5 часов, с внутренней отделкой из защитной ультразамши. Петли из 
рутения.

黑檀木腕表盒，5只装成一排，内衬为人做麂皮。腕表盒用金属钌进行铰接。

Scatola in ebano lucido per 5 orologi, foderata in ultrasuede 
protettivo. Cerniera rutenio.

Box in polished ebony for 5 watches lined in protective ultra-
suede. Hinge in ruthenium.

Шкатулка из полированного эбенового дерева для 5 часов, 
с внутренней отделкой из защитной ультразамши. Петли из 
рутения.

黑檀木腕表盒，5只装成一排，内衬为人做麂皮。腕表盒用
金属钌进行铰接。

Il Collezionista Ebano art. 335

Il Collezionista Rosso art. 335R

Scatola in rovere grigio opaco per 5 orologi, foderata in ultrasuede rossa. Cerniera rutenio.

Case for 5 watches in smoke grey oak. Red ultrasuede internal lining. Brass accessories with ruthenium finish.

Футляр на 5 часов из дымчато-серого дуба. Внутренняя отделка из ультразамши красного цвета. Аксессуары 
выполнены из латуни с рутениевым покрытием.

可容纳5只手表的烟灰色橡木盒。红色麂皮绒内衬。黄铜与钌配件。

Chest Measures:
cm W36,2 x D13,8 x H8,6
kg 2 
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Tempo di Ebano art. 3809

Cassettoncino in ebano lucido, due cassette, per 9 orologi.

Chest in polished ebony for 9 watches.

Коробка из полированного эбенового дерева для хранения 9 часов.

抛光黑檀木表盒，9只。
Chest Measures:
cm W31 x D24,6 x H11,2
kg 2,9 
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Tempo di Radica art. 3609

Tempo di Rovere art. 3809R

Cassettoncino in radica e mogano, due cassette, per 9 orologi.

Chest for 9 watches in elm briar.

Коробка из радики и красного дерева, два ящичка для 9 часов.

石楠榆木手表盒，9只。

Cassettoncino con due cassetti per 9 orologi in rovere grigio finitura opaca. Interni rivestiti in camoscio rosso e 
maniglie in pelle rossa.

Chest with two drawers for 9 watches in smoke grey oak. Red ultrasuede internal lining and handles in red 
leather.

Комод с двумя ящиками для 9 часов из дымчато-серого дуба. Внутренняя отделка из ультразамши красного 
цвета и ручки из красной кожи.

烟灰色橡木材质的柜子，有两个抽屉，可以放9块手表。红色麂皮绒和红色皮质把手。
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Treasure Room
Treasure Room
сейфовая комната
技术表

Casa, il luogo in cui viviamo, il nostro rifugio sicuro, il luogo in cui custodiamo 
i nostri preziosi gioielli, orologi, opere d’arte e mobili unici. Per questo dobbiamo 
costruire uno spazio sicuro e su misura all’interno delle nostre case. Grazie ad 
Agresti, che unisce gli ultimi strumenti e la tecnologia nel mondo della sicu-
rezza con i migliori materiali e l’artigianato italiano, ci sono soluzioni sicure, 
raffinate ed eleganti con armadi a muro dotati di vani e casseforti, garanzia di 
sicurezza e stile.

Home, the place where we live, our safe haven, the place where we safeguard 
our precious jewelry, watches, artwork and unique furniture. This is why we 
need to build a secure, tailor-made space inside our homes. Thanks to Agre-
sti, which blends the latest tools and technology in the world of security with 
the very best materials and Italian craftsmanship, there are safe, refined and 
stylish storage options with built-in cabinets equipped with compartments and 
safes, guaranteeing security and style.

Дом - место, где мы живем, наша безопасная гавань, место, где мы храним наши 
драгоценные украшения, часы, произведения искусства и уникальную мебель. 
Именно поэтому нам необходимо создать защищенное индивидуальное 
пространство внутри нашего дома. Благодаря Agresti, которая сочетает 
новейшие инструменты и технологии в сфере безопасности с самыми лучшими 
материалами и итальянским мастерством, существуют надежные, изысканные и 
стильные варианты хранения со встроенными шкафами и отделениями, а также 
сейфы, гарантирующие безопасность и создающие стиль.

家，我们居住的地方，我们的避风港，我们保护珍贵珠宝、
手表、艺术品和独特家具的地方。
这就是为什么我们需要在家中打造一个安全、
量身定制的空间。感谢 Agresti，
它将安全领域的最新工具和技术与最好的材料和意大利工艺相结合，
提供安全、精致和时尚的存储选项，内置橱柜配有隔间和保险箱，
保证安全和时尚。

07.
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White Treasure Room

• Ebano lucido

• Legno laccato bianco

• Pannelli in pelle matellassé bianco

• Pelle goffrata colore cianca e marrone praline

• Camoscio bianco

• ПОЛИРОВАННОЕ ЭБЕНОВОЕ ДЕРЕВО

• БЕЛОЕ ЛАКИРОВАННОЕ ДЕРЕВО

• ПАНЕЛИ ИЗ БЕЛОЙ ПРОШИТОЙ КОЖИ 

• ТИСНЕНАЯ БЕЛАЯ КОЖА И КОРИЧНЕВАЯ 

ОТТЕНКА ПРАЛИНЕ 

• ПОЛИРОВАННОЕ ЭБЕНОВОЕ ДЕРЕВО

• Polished ebony

• White lacquered wood

• Panels in white matellassé leather

• Embossed leather in white and praline brown

• White ultrasuede

• 抛光黑檀

• 白漆木

• 白色菱格纹皮革板

• 白色和浅褐色压花革

• 白色麂皮
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Ebony Treasure Room

Treasure Room | Treasure Room | сейфовая комната | 技术表

• Elementi con finitura effetto metallico

• Ebano lucido

• Pannelli in pelle matellassé color oro

• Pelle goffrata color marrone earth e rossa

• Camoscio Beige

• ВАРИАНТЫ С МЕТАЛЛИЧЕСКОЙ ОТДЕЛКОЙ

• ПОЛИРОВАННОЕ ЭБЕНОВОЕ ДЕРЕВО

• ПАНЕЛИ ИЗ ПРОШИТОЙ КОЖИ ЗОЛОТОГО 

ЦВЕТА

• ТИСНЕНАЯ СЕРО-КОРИЧНЕВАЯ И КРАСНАЯ 

КОЖА

• БЕЖЕВАЯ УЛЬТРАЗАМША

• Features with metallic finish

• Polished ebony

• Matellassé leather panels in gold

• Embossed leather in earth brown and red

• Beige ultrasuede

• 具有金属光泽的特点

• 抛光黑檀

• 金色菱格纹皮革板

• 浅褐色和红色压花革

• 米色麂皮
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Shiny Treasure Room

• Elementi con finitura effetto metallico

• Legno laccato bianco

• Pannelli in legno illuminati

• Pelle goffrata color marrone mouton

• Camoscio bianco

• ВАРИАНТЫ С МЕТАЛЛИЧЕСКОЙ ОТДЕЛКОЙ

• БЕЛОЕ ЛАКИРОВАННОЕ ДЕРЕВО

• ДЕРЕВЯННЫЕ ПАНЕЛИ С ПОДСВЕТКОЙ

• ТИСНЕНАЯ СЕРАЯ КОЖА ОТТЕНКА МУТОН

• БЕЛАЯ УЛЬТРАЗАМША

• Features with metallic finish

• White lacquered wood

• Illuminated wooden panels

• Embossed leather in mouton brown

• White ultrasuede

• 具有金属光泽的特点

• 白漆木

• 发光木板

• 浅褐色压花革

• 白色麂皮
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Carbon Treasure Room

• Elementi con finitura effetto metallico

• Legno laccato nero

• Pannelli in legno effetto 3d

• Fibra di carbonio

• Ultrasuede grigio

• ВАРИАНТЫ С МЕТАЛЛИЧЕСКОЙ ОТДЕЛКОЙ

• ЧЕРНОЕ ЛАКИРОВАННОЕ ДЕРЕВО

• ДЕРЕВЯННЫЕ ПАНЕЛИ С ТРЕХМЕРНЫМ 

ЭФФЕКТОМ

• УГЛЕРОДНОЕ ВОЛОКНО 

• СЕРАЯ УЛЬТРАЗАМША

• Features with metallic finish

• Black lacquered wood

• 3D-effect wood panels 

• Carbon fiber

• Gray ultrasuede

• 具有金属光泽的特点

• 黑漆木

• 效果木板

• 碳纤维

• 灰色麂皮
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Treasure Room Units

Mobile con 3 ripiani illuminati a led nella parte superiore. Parte inferiore: cassettiera con 3 cassetti, 
2 ripiani di cui 1 estraibile e 4 vassoi in pelle tutti rivestiti per gioielli. Rivestito in pelle, listelli in 
ebano lucido e fodera in ultrasuede.

Cabinet with 3 LED-illuminated shelves in the upper part. Lower part: chest with 3 drawers, 2 
shelves including 1 pull-out and 4 leather trays all lined for jewelry. Upholstered in leather, poli-
shed ebony laths, and ultrasuede lining.

Шкаф с 3 полками и светодиодной подсветкой в   верхней части. В нижней части 3 ящика и 2 
полки, включая 1 выдвижную, на которых размещаются 4 съемных подноса для ювелирных 
изделий. Отделка из кожи, панели из полированного эбенового дерева, внутренняя отделка из 
ультразамши.

上部有 3 个 LED 照明搁板的柜子。下部：带 3 个抽屉的柜子、2 个搁板，
包括 1 个拉出式搁板和 4 个皮革托盘，均用于放置珠宝。皮革软垫、
抛光黑檀板条和麂皮衬里。

Mobiletto con rotori per orologi nella parte superiore. Parte inferiore: cassettiera con 3 cassetti, 2 ri-
piani di cui 1 estraibile e 4 vassoi in pelle tutti rivestiti per gioielli. Rivestito in pelle, listelli in ebano 
lucido e fodera in ultrasuede. Il numero di rotori può essere personalizzato.

Cabinet with watch winder in the upper part. Lower part: chest with 3 drawers, 2 shelves inclu-
ding 1 pull-out and 4 leather trays all lined for jewelry. Upholstered in leather, polished ebony 
laths, and ultrasuede lining. The number of rotors can be customised.

Шкаф с механизмами для подзарядки часов в верхней части. В нижней части 3 ящика и 2 
полки, включая 1 выдвижную, на которых размещаются 4 съемных подноса для ювелирных 
изделий. Отделка из кожи, панели из полированного эбенового дерева, внутренняя отделка из 
ультразамши. Количество механизмов для подзарядки часов может быть персонализировано.

上部带转表器的柜子。下部：带 3 个抽屉的柜子、2 个搁板，
包括 1 个拉出式搁板和 4 个皮革托盘，均用于放置珠宝。皮革软垫、
抛光黑檀板条和麂皮衬里。

1. Classic

2. Watch winders

1. Classic 2. Watch winders
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Mobile con vetrina illuminata a led nella parte superiore. Parte inferiore: cassettiera con 3 cassetti,
2 ripiani di cui 1 estraibile e 4 vassoi in pelle tutti rivestiti per gioielli. Rivestito in pelle, listelli in 
ebano lucido e fodera in ultrasuede.

Cabinet with LED-illuminated display case in the upper part. Lower part: chest with 3 drawers,
2 shelves including 1 pull-out and 4 leather trays all lined for jewelry. Upholstered in leather,
polished ebony laths, and ultrasuede lining.

Шкаф со светодиодной подсветкой витрины в верхней части. В нижней части 3 ящика и 2 
полки, включая 1 выдвижную, на которых размещаются 4 съемных подноса для ювелирных 
изделий. Отделка из кожи, панели из полированного эбенового дерева, внутренняя отделка из 
ультразамши.

上部带有 LED 照明展示柜。下部：带 3 个抽屉的柜子，2 个搁板，
包括 1 个拉出式搁板和 4 个皮革托盘，均用于放置珠宝。皮革软垫、
抛光黑檀板条和麂皮衬里。

Mobile con specchio e ripiano con vassoi rivestiti in pelle.

Cabinet with mirror and shelf with leather-lined trays.

Шкаф с зеркалом и полкой,  на которых размещаются подносы в отделке из кожи.

带镜子的柜子和带皮革衬里托盘的架子。

Armadio per oggetti da collezione. 2 cassetti e 2 pannelli espositivi. Scomparto segreto girevole 
centrale. Rivestito in pelle, listelli in ebano lucido e fodera in ultrasuede.

Cabinet for collectibles. 2 drawers and 2 display panels. Central revolving secret compartment. 
Upholstered in leather, polished ebony laths, and ultrasuede lining.

Шкаф для коллекционных предметов. 2 ящика и 2 выставочных дисплея. Центральное 
вращающееся секретное отделение. Отделка из кожи, панели из полированного эбенового 
дерева, внутренняя отделка из ультразамши.

收藏品柜。 2 个抽屉和 2 个展示面板。中央旋转秘密隔间。软垫采用皮革、
抛光黑檀板条和麂皮衬里。

3. Showcase

4. Mirror

5. Collectables

3. Showcase 4. Mirror 5. Collectables
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08. Technical sheets
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Vertical dividers Dividers for jewelry

Dividers for jewelry

Vertical dividers
Earrings and
rings holder

EmptyBracelet holdersWatch holders

Misure armadio 
cm. W52 x D40 x H135
kg. 123

Dim. cassaforte interna
cm. W46 x D33,5 x H108

Apertura con tastiera digitale numerica
e chiave di emergenza. Casseforti da ancorare al muro con 
tasselli in acciaio. Possibilità di inserire rotori per orologi 
automatici, interamente fabbricati in Svizzera.

Chest measures
cm. W52 x D40 x H135
kg. 123

Net measures inside safe
cm. W46 x D33,5 x H108

Safes to be anchored to the wall with metal
screws (supplied). Opening with digital Touch Keypad 
and emergency key system. Available with watch win-
ders, entirely made in Switzerland.

Размеры шкафа
cm. W52 x D40 x H135
kg. 123

Размеры сейфа внутри
cm. W46 x D33,5 x H108

Цифровой сенсорный замок и ключ для
аварийного открывания. Сейфы крепятся к стене стальными шурупами. 
Возможно вставить механизмы для подзарядки автоматических часов. 
Механизмы полностью изготовлены в Швейцарии.

珠宝箱尺寸:
cm. W52 x D40 x H135
kg. 123

内置箱体尺寸:
cm. W46 x D33,5 x H108

珠宝柜可固定于墙上，配金属螺钉。
触摸键盘和紧急解锁系统。可定制转表器，瑞士制造生产。
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art. 9090 art. 9690
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01 02 03 04

05 06 07 08

Vertical dividers Dividers for jewelry

Dividers for jewelry

Vertical dividers
Earrings and
rings holder

EmptyBracelet holdersWatch holders

Misure armadio
cm. W54,5 x D41 x H133 
kg. 114

Dim. cassaforte interna
cm. W46 x D33,5 x H108

Apertura con tastiera digitale numerica
e chiave di emergenza. Casseforti da ancorare al muro con 
tasselli in acciaio. Possibilità di inserire rotori per orologi 
automatici, interamente fabbricati in Svizzera.

Armoire measures
cm. W54,5 x D41 x H133 
kg. 114

Net measures inside safe
cm. W46 x D33,5 x H108

Safes to be anchored to the wall with metal
screws (supplied). Opening with digital Touch Keypad and 
emergency key system. Available with watch winders, 
entirely made in Switzerland.

Размеры шкафа
cm. W54,5 x D41 x H133 
kg. 114

Размеры сейфа внутри
cm. W46 x D33,5 x H108

Цифровой сенсорный замок и ключ для
аварийного открывания. Сейфы крепятся к стене стальными шурупами. 
Возможно вставить механизмы для подзарядки автоматических часов. 
Механизмы полностью изготовлены в Швейцарии.

珠宝箱尺寸:
cm. W54,5 x D41 x H133 
kg. 114

内置箱体尺寸:
cm. W46 x D33,5 x H108

珠宝柜可固定于墙上，配金属螺钉。
触摸键盘和紧急解锁系统。可定制转表器，瑞士制造生产。

01

02

03

04

05

06

07

08

A

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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Misure armadio
cm. W65 x D46 x H160,5 
kg. 195

Dim. cassaforte interna
cm. W55 x D33,5 x H130

Possibilità di inserire rotori per orologi automatici, inte-
ramente fabbricati in Svizzera. Casseforti da ancorare al 
muro con tasselli in acciaio. Apertura a lettore di impronta 
biometrico (fino a 99 utenti autorizzati) e serratura a 
chiave per emergenza.

Armoire measures
cm. W65 x D46 x H160,5 
kg. 195

Net measures inside safe
cm. W55 x D33,5 x H130

Available with watch winders, entirely made in Switzer-
land. Safes to be anchored to the wall with metal screws. 
Biometric opening device (up to 99 authorized users) and 
emergency key system.

Размеры шкафа
cm. W65 x D46 x H160,5 
kg. 195

Размеры сейфа внутри
cm. W55 x D33,5 x H130

Возможно вставить механизмы для подзарядки автоматических 
часов. Механизмы полностью изготовлены в Швейцарии. Сейфы 
крепятся к стене стальными шурупами. Биометрический замок (до 99 
пользователей у которых есть допуск) и ключ, который используется в 
чрезвычайных ситуациях.

珠宝箱尺寸:
cm. W65 x D46 x H160,5 
kg. 195

内置箱体尺寸:
cm. W55 x D33,5 x H130

可定制增加5个（或更多）瑞士造转表器，
用我们提供的金属螺钉可以将珠宝柜固定在墙上。
指纹识别装置可以设置99个使用权限，
并带紧急解锁系统。
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art. GP
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Misure armadio
cm. W77 x D48 x H178,5 
kg. 255

Dim. cassaforte interna
cm. W65 x D38 x H165

Possibilità di inserire rotori per orologi automatici, intera-
mente fabbricati in Svizzera. Casseforti da ancorare al muro 
con tasselli in acciaio. Apertura a lettore di impronta bio-
metrico (fino a 99 utenti autorizzati) e serratura a chiave 
per emergenza.

Armoire measures
cm. W77 x D48 x H178,5 
kg. 255

Net measures inside safe
cm. W65 x D38 x H165

Available with watch winders, entirely made in Switzer-
land. Safes to be anchored to the wall with metal screws. 
Biometric opening device (up to 99 authorized users) and 
emergency key system.

Размеры шкафа
cm. W77 x D48 x H178,5 
kg. 255

Размеры сейфа внутри
cm. W65 x D38 x H165

Возможно вставить механизмы для подзарядки автоматических 
часов. Механизмы полностью изготовлены в Швейцарии. Сейфы 
крепятся к стене стальными шурупами. Биометрический замок (до 99 
пользователей у которых есть допуск) и ключ, который используется в 
чрезвычайных ситуациях.

珠宝箱尺寸:
cm. W77 x D48 x H178,5 
kg. 255

内置箱体尺寸:
cm. W65 x D38 x H165

可定制增加5个（或更多）瑞士造转表器，
用我们提供的金属螺钉可以将珠宝柜固定在墙上。
指纹识别装置可以设置99个使用权限，
并带紧急解锁系统。
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02 03Watch holders

Bracelets and watch holders Vertical divider Empty

Dividers for jewelry Cufflinks holders

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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Misure armadio
cm. W61 x D40,3 x H151,5 
kg. 195

Dim. cassaforte interna
cm. W65 x D38 x H165

Possibilità di inserire rotori per orologi automatici, inte-
ramente fabbricati in Svizzera. Casseforti da ancorare al 
muro con tasselli in acciaio. Apertura a lettore di impronta 
biometrico (fino a 99 utenti autorizzati) e serratura a 
chiave per emergenza.

Armoire measures
cm. W61 x D40,3 x H151,5 
kg. 195

Net measures inside safe
cm. W65 x D38 x H165

Available with watch winders, entirely made in Switzer-
land. Safes to be anchored to the wall with metal screws. 
Biometric opening device (up to 99 authorized users) and 
emergency key system.

Размеры шкафа
cm. W61 x D40,3 x H151,5 
kg. 195

Размеры сейфа внутри
cm. W65 x D38 x H165

Возможно вставить механизмы для подзарядки автоматических 
часов. Механизмы полностью изготовлены в Швейцарии. Сейфы 
крепятся к стене стальными шурупами. Биометрический замок (до 99 
пользователей у которых есть допуск) и ключ, который используется в 
чрезвычайных ситуациях.

珠宝箱尺寸:
cm. W61 x D40,3 x H151,5 
kg. 195

内置箱体尺寸:
cm. W65 x D38 x H165

可定制增加5个（或更多）瑞士造转表器，
用我们提供的金属螺钉可以将珠宝柜固定在墙上。
指纹识别装置可以设置99个使用权限，
并带紧急解锁系统。

art. 9427 art. 9424 art. 9437
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Misure armadio
cm. W61 x D40,3 x H151,5
kg. 195

Dim. cassaforte interna
cm. W55 x D33,5 x H130

Possibilità di inserire rotori per orologi automatici, inte-
ramente fabbricati in Svizzera. Casseforti da ancorare al 
muro con tasselli in acciaio. Apertura a lettore di impronta 
biometrico (fino a 99 utenti autorizzati) e serratura a 
chiave per emergenza.

Armoire measures
cm. W61 x D40,3 x H151,5
kg. 195

Net measures inside safe
cm. W55 x D33,5 x H130

Available with watch winders, entirely made in Switzer-
land. Safes to be anchored to the wall with metal screws. 
Biometric opening device (up to 99 authorized users) and 
emergency key system.

Размеры шкафа
cm. W61 x D40,3 x H151,5
kg. 195

Размеры сейфа внутри
cm. W55 x D33,5 x H130

Возможно вставить механизмы для подзарядки автоматических 
часов. Механизмы полностью изготовлены в Швейцарии. Сейфы 
крепятся к стене стальными шурупами. Биометрический замок (до 99 
пользователей у которых есть допуск) и ключ, который используется в 
чрезвычайных ситуациях.

珠宝箱尺寸:
cm. W61 x D40,3 x H151,5
kg. 195

内置箱体尺寸:
cm. W55 x D33,5 x H130

可定制增加5个（或更多）瑞士造转表器，
用我们提供的金属螺钉可以将珠宝柜固定在墙上。
指纹识别装置可以设置99个使用权限，
并带紧急解锁系统。

art. 9438
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Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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Misure armadio
cm. W60,5 x D46 x H63,5
kg. 88

Dim. cassaforte interna
cm. W55 x D33,5 x H53

Armoire measures
cm. W60,5 x D46 x H63,5
kg. 88

Net measures inside safe
cm. W55 x D33,5 x H53

Размеры шкафа
cm. W60,5 x D46 x H63,5
kg. 88

Размеры сейфа внутри
cm. W55 x D33,5 x H53

珠宝箱尺寸:
cm. W60,5 x D46 x H63,5
kg. 88

内置箱体尺寸:
cm. W55 x D33,5 x H53

art. 946
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Misure armadio
cm. W60 x D41 x H60,5 
kg. 77

Dim. cassaforte interna
cm. W55 x D33,5 x H53

Possibilità di inserire rotori per orologi automatici, inte-
ramente fabbricati in Svizzera. Casseforti da ancorare al 
muro con tasselli in acciaio. Apertura a lettore di impronta 
biometrico (fino a 99 utenti autorizzati) e serratura a 
chiave per emergenza.

Armoire measures
cm. W60 x D41 x H60,5 
kg. 77

Net measures inside safe
cm. W55 x D33,5 x H53

Available with watch winders, entirely made in Switzer-
land. Safes to be anchored to the wall with metal screws. 
Biometric opening device (up to 99 authorized users) and 
emergency key system.

Размеры шкафа
cm. W60 x D41 x H60,5 
kg. 77

Размеры сейфа внутри
cm. W55 x D33,5 x H53

Возможно вставить механизмы для подзарядки автоматических 
часов. Механизмы полностью изготовлены в Швейцарии. Сейфы 
крепятся к стене стальными шурупами. Биометрический замок (до 99 
пользователей у которых есть допуск) и ключ, который используется в 
чрезвычайных ситуациях.

珠宝箱尺寸:
cm. W60 x D41 x H60,5 
kg. 77

内置箱体尺寸:
cm. W55 x D33,5 x H53

可定制3-6-9个转表器，瑞士制造生产。
用我们提供的金属螺钉可以将珠宝柜固定在墙上。
指纹识别装置可以设置至多99个用户，
并带紧急解锁系统。
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Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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Misure armadio
cm. W62 x D41 x H63 
kg. 74

Dim. cassaforte interna
cm. W55 x D33,5 x H53

Possibilità di inserire 3 - 6 - 9 rotori per orologi automa-
tici, interamente fabbricati in Svizzera. Casseforti da an-
corare al muro con tasselli in acciaio. Apertura a tastiera 
digitale e chiave  per emergenza.

Armoire measures
cm. W62 x D41 x H63 
kg. 74

Net measures inside safe
cm. W55 x D33,5 x H53

Available with 3 - 6 - 9 watch winders, entirely made 
in Switzerland. Safes to be anchored to the wall with 
metal screws, supplied. Opening with digital Touch 
Keypad and emergency key system.

Размеры шкафа
cm. W62 x D41 x H63 
kg. 74

Размеры сейфа внутри
cm. W55 x D33,5 x H53

Возможно вставить 3 - 6 - 9 механизмов для подзарядки 
автоматических часов. Механизмы полностью изготовлены в 
Швейцарии. Сейфы крепятся к стене стальными шурупами. Цифровой 
замок и ключ, который используется в чрезвычайных ситуациях.

珠宝箱尺寸:
cm. W62 x D41 x H63 
kg. 74

内置箱体尺寸:
cm. W55 x D33,5 x H53

可定制3-6-9个转表器，瑞士制造生产。 
珠宝柜可固定于墙上，配金属螺钉，触摸式密码锁，
并带紧急解锁系统。
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art. 928art. 924art. 923 art. 925

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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Misure armadio
cm. W63 x D50 x H181 
kg. 244 

Dim. cassaforte interna
cm. W57,7 x D44 x H101 

Cassaforte da ancorare al muro con tasselli in acciaio. 
Interni in pelle stampata razza bianca, 6 rotori Svizzeri per 
orologi automatici, scomparto  segreto. Finiture in Rutenio. 
Apertura con doppio riconoscimento biometrico.

Armoire measures
cm. W63 x D50 x H181 
kg. 244 

Net measures inside safe
cm. W57,7 x D44 x H101 

Safe to be anchored to the wall with metal screws. Interiors 
in white leather, 6 Swiss made watch winders, secret 
compartment. Ruthenium finish accessories. Opening with 
double biometric recognition.

Размеры шкафа
cm. W63 x D50 x H181 
kg. 244 

Размеры сейфа внутри
cm. W57,7 x D44 x H101 

Сейф крепится к стене стальными шурупами. Внутренняя отделка 
сейфа белой кожей, 6 механизмов для подзарядки автоматических 
часов. Механизмы полностью изготовлены в Швейцарии. Секретное 
отделение. Аксессуары выполнены из латуни, покрытые рутением. 
Двойное биометрическое распознавание.

珠宝箱尺寸:
cm. W63 x D50 x H181 
kg. 244 

内置箱体尺寸:
cm. W57,7 x D44 x H101 

珠宝柜可固定于墙上，配金属螺钉。白色牛皮的内饰，
6个瑞士制造的转表器，并带有秘密隔间，金属钌配件。
通过双层生物识别系统开启。
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Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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Misure armadio
cm. W100 x D50 x H178 
kg. 339

Dim. cassaforte interna
cm. W94,5 x D43 x H124 

Casseforti da ancorare al muro con tasselli in acciaio. 
Apertura a lettore di impronta biometrico (fino a 99 utenti 
autorizzati) e serratura a chiave per emergenza.

Armoire measures
cm. W100 x D50 x H178 
kg. 339

Net measures inside safe
cm. W94,5 x D43 x H124

Safes to be anchored to the wall with metal screws. 
Biometric opening device (up to 99 authorized users) and 
emergency key system.

Размеры шкафа
cm. W100 x D50 x H178 
kg. 339

Размеры сейфа внутри
cm. W94,5 x D43 x H124

Сейфы крепятся к стене стальными шурупами. Биометрический замок  
(до 99 пользователей у которых есть допуск) и ключ аварийного 
открытия.

珠宝箱尺寸:
cm. W100 x D50 x H178 
kg. 339

内置箱体尺寸:
cm. W94,5 x D43 x H124

可定制增加5个（或更多）瑞士造转表器，
用我们提供的金属螺钉可以将珠宝柜固定 在 墙上。 
指 纹 识 别 装 置 可 以 设 置至 多  99个用户，
并带紧急解锁系统。

art. 9477 art. 9444
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Misure cassaforte
cm. W46 x D33,5 x H108
kg. 70,5

Cassaforte in acciaio verniciata solo frontalmente
per inserimento in mobili esistenti. Apertura con tastiera 
digitale numerica e chiave di emergenza. Possibilità di 
inserire rotori per orologi automatici, interamente fabbricati 
in Svizzera.

Safe measures
cm. W46 x D33,5 x H108
kg. 70,5

Metal safe varnished only in front for recessed placement in 
existing furniture. (supplied). Opening with digital Touch 
Keypad and emergency key system. Available with watch 
winders, entirely made in Switzerland.

Размеры изделия
cm. W46 x D33,5 x H108
kg. 70,5

Металлический сейф, окрашен только фронтально, для встраивания 
в уже существующую мебель. Цифровой замок и система аварийного 
открытия. Сейф крепится к стене стальными шурупами. Возможно 
вставить механизмы швейцарского производства для подзарядки
автоматических часов.

尺寸大小:
cm. W46 x D33,5 x H108
kg. 70,5

箱体金属前部分安全漆装饰（供应）。
触摸数码键盘开启和紧急解锁系统。可定制转表器，
瑞士制造生产。
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Misure cassaforte
cm. W55 x D33,5 x H130 
kg. 122

Cassaforte in acciaio verniciata solo frontalmente per inse-
rimento in mobili esistenti. Maniglia tonda con lettore bio-
metrico e chiave di emergenza integrate. Scomparto segreto 
dietro collo portacollane. Da ancorare al muro con tasselli in 
acciaio. Possibilita’ di inserire 3-6-9 rotori Svizzeri.

Safe measures
cm. W55 x D33,5 x H130 
kg. 122

Metal safe varnished only in front for recessed placement 
in existing furniture. Round handle with biometric opening 
device and emergency key integrated. Secret compartment 
behind necklace stand. To be anchored to the wall with 
metal screws. Available with 3-6-9 Swiss made watch 
winders.

Размеры изделия
cm. W55 x D33,5 x H130 
kg. 122

Металлический сейф, окрашен только фронтально, для встраивания в 
уже существующую мебель. Круглая ручка с биометрическим замком и 
система аварийного открытия. Секретное отделение, расположенное 
за подставкой для ожерелий.  Сейф крепится к стене стальными 
шурупами. Возможно вставить 3-6-9 механизмов швейцарского 
производства для подзарядки автоматических часов.

尺寸大小:
cm. W55 x D33,5 x H130 
kg. 122

箱体金属前部分安全漆装饰，
圆形把手配有综合生物识别和紧急钥匙的开锁系统。
项链区域后方含有秘密隔间，珠宝柜可固定于墙上，
配金属螺钉。
可定制3-6-9个瑞士制造的转表器。

01

01

02

03

04

05

06

07

08

09

01

05 06 07 08 09 10

02 03 04

Vertical dividers Vertical dividers

Dividers for jewelryEarrings holder

Earrings holder

Watch holders Rings holders

Necklace holders Bracelet and watch holders Empty

art. Arco metal

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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Misure cassaforte
cm. W83,4 x D41,4 x H141,4
kg. 240

Possibilità di inserire 4 - 8 - 20 rotori per orologi automatici, 
interamente fabbricati in Svizzera. Casseforti da ancorare 
al muro con tasselli in acciaio, verniciate solo frontalmente. 
Apertura a lettore di impronta biometrico (fino a 99 utenti 
autorizzati) e serratura a chiave per emergenza.

Safe measures
cm. W83,4 x D41,4 x H141,4
kg. 240

Available with 4 - 8 - 20 watch winders, entirely made in 
Switzerland. Safes to be anchored to the wall with metal 
screws, varnished only in front part. Biometric opening 
device (up to 99 authorized users) and emergency key 
system.

Размеры изделия
cm. W83,4 x D41,4 x H141,4
kg. 240

Возможно вставить 4 - 8 - 20 механизмов для подзарядки 
автоматических часов. Механизмы полностью изготовлены в 
Швейцарии. Сейфы крепятся к стене стальными шурупами, окрашены 
только фронтально Биометрический замок (до 99 пользователей у 
которых есть допуск) и ключ, который используется в чрезвычайных 
ситуациях.

尺寸大小:
cm. W83,4 x D41,4 x H141,4
kg. 240

可定制4-8-20个转表器，由瑞士制造生产。
箱体金属前部分安全漆装饰，用我们提供的金属
螺丝钉可以将珠宝柜固定在墙上。指纹识别装置
可以设置最多99个用户，并带紧急解锁系统
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Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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art. Arco Guns

Misure cassaforte
cm. W55 x D33,5 x H130
kg. 122

Cassaforte in acciaio verniciata solo frontalmente per 
inserimento in mobili esistenti. Maniglia tonda con lettore 
biometrico e chiave di emergenza integrate. Da ancorare al 
muro con tasselli in acciaio.

Safe measures
cm. W55 x D33,5 x H130
kg. 122

Metal safe varnished only in front for recessed placement
in existing furniture. Round handle with biometric opening 
device and emergency key integrated. To be anchored to 
the wall with metal screws.

Размеры изделия
cm. W55 x D33,5 x H130
kg. 122

Металлический сейф, окрашен только фронтально, для встраивания в 
уже существующую мебель. Круглая ручка с биометрическим замком 
и система аварийного открытия. Сейф крепится к стене стальными 
шурупами.

尺寸大小:
cm. W55 x D33,5 x H130
kg. 122

箱体金属前部分安全漆装饰，圆形把手配有综合生物识别
和紧急钥匙的开锁系统。珠宝 柜可固定于墙上，
配金属螺钉
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art. 9033 Guns

Misure cassaforte
cm. W83,4 x D41,4 x H141,4
kg. 240

Cassaforte in acciaio verniciata solo frontalmente per 
inserimento in mobili esistenti. Maniglia tonda con lettore 
biometrico e chiave di emergenza integrate. Da ancorare al 
muro con tasselli in acciaio.

Safe measures
cm. W83,4 x D41,4 x H141,4
kg. 240

Metal safe varnished only in front for recessed placement
in existing furniture. Round handle with biometric opening 
device and emergency key integrated. To be anchored to 
the wall with metal screws.

Размеры изделия
cm. W83,4 x D41,4 x H141,4
kg. 240

Металлический сейф, окрашен только фронтально, для встраивания в 
уже существующую мебель. Круглая ручка с биометрическим замком 
и система аварийного открытия. Сейф крепится к стене стальными 
шурупами.

尺寸大小:
cm. W83,4 x D41,4 x H141,4
kg. 240

箱体金属前部分安全漆装饰，圆形把手配有综合生物识别
和紧急钥匙的开锁系统。珠宝 柜可固定于墙上，
配金属螺钉
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Misure cassaforte
cm. W55 x D33,5 x H53 
kg. 58

Possibilità di inserire 3 - 6 - 9 rotori per orologi automatici, 
interamente fabbricati in Svizzera. Casseforti da ancorare 
al muro con tasselli in acciaio. Apertura a tastiera digitale e 
chiave  per emergenza.

Safe measures
cm. W55 x D33,5 x H53 
kg. 58

Available with 3 - 6 - 9 watch winders, entirely made in 
Switzerland. Safes to be anchored to the wall with metal 
screws, supplied. Opening with digital Touch Keypad and 
emergency key system.

Размеры изделия
cm. W55 x D33,5 x H53 
kg. 58

Возможно вставить 3 - 6 - 9 механизмов для подзарядки 
автоматических часов. Механизмы полностью изготовлены в 
Швейцарии. Сейфы крепятся к стене стальными шурупами. Цифровой 
замок и ключ, который используется в чрезвычайных ситуациях.

尺寸大小:
cm. W55 x D33,5 x H53 
kg. 58

可定制3-6-9个转表器，瑞士制造生产。 
珠宝柜可固定于墙上，配金属螺钉，触摸式密码锁，
并带紧急解锁系统。
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Misure cassaforte
cm. W55 x D33,5 x H53 
kg. 58

Possibilità di inserire 6 o 9 rotori per orologi automatici, 
interamente fabbricati in Svizzera. Apertura a lettore di 
impronta biometrico  (fino a 99 utenti autorizzati) e serra-
tura a chiave per emergenza. Verniciata solo frontalmente.

Safe measures
cm. W55 x D33,5 x H53 
kg. 58

Available also with 6 or 9 watch winders, entirely made 
in Switzerland. Safe to be anchored to the wall with metal 
screws. Biometric opening device (up to 99 authorized 
users) and emergency key system. Varnished only in front.

Размеры изделия
cm. W55 x D33,5 x H53 
kg. 58

Возможно вставить 6 или 9 механизмов для подзарядки 
автоматических часов. Механизмы полностью изготовлены в 
Швейцарии. Биометрический замок (до 99 авторизованных 
пользователей) и ключ для аварийного открывания. Окрашен только 
фронтально.

尺寸大小:
cm. W55 x D33,5 x H53 
kg. 58

箱体金属前部分安全漆装饰, 可定制6或9个转表器
瑞士制造生产。珠宝柜可 固定于墙上，配金属螺钉。
指纹识别装置可以设 置至多99个用户，并带紧急解锁系统。

art. 988W

A 04

01

02

03

Optional

A 04

05

06

01

02

03

Basic

A

01 02

04 05 06

03

Basic

Rings and cufflinks holders Empty

Empty Empty

Vertical dividers

Watch and bracelet holders
A

01 02

04

03

Optional

Rings and cufflinks holders

Watch and bracelet holders

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米

Empty Vertical dividers
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Misure cassaforte
cm. W55 x D33,5 x H53
kg. 54

Casseforti da ancorare al muro con tasselli in acciaio.
Apertura a tastiera numerica e chiave emergenza.
Verniciate da 4 lati.

Safe measures
cm. W55 x D33,5 x H53
kg. 54

Safe to be anchored to the wall with metal screws. 
Opening with numeric keypad and Emergency key 
system. Varnished on 4 sides.

Размеры изделия
cm. W55 x D33,5 x H53
kg. 54

Сейфы крепятся к стене стальными шурупами. Цифровой замок и ключ
аварийного открытия. Окрашены с 4 сторон.

尺寸大小:
cm. W55 x D33,5 x H53
kg. 54

可以用金属螺丝固定在墙上
数字触摸按键和应急钥匙系统。
4面涂漆

art. 904art. 903 art. 909

01

02

03

04

05

01

04 05

02 03Bracelet holders

Rings holders Empty

Vertical dividers Watch holders
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art. 8000 art. 8003

art. 8000

art. 8003

Misure armadio
cm. W82 x D25 x H82
kg. 87

Dim. cassaforte interna
cm. W62 x D24 x H62

Armoire measures
cm. W82 x D25 x H82
kg. 87

Net measures inside safe
cm. W62 x D24 x H62

Misure armadio
cm. W82 x D25 x H82
kg. 87

Dim. cassaforte interna
cm. W62 x D24 x H62

Armoire measures
cm. W82 x D25 x H82
kg. 87

Net measures inside safe
cm. W62 x D24 x H62

Размеры шкафа
cm. W82 x D25 x H82
kg. 87

Размеры сейфа внутри
cm. W62 x D24 x H62

珠宝箱尺寸:
cm. W82 x D25 x H82
kg. 87

内置箱体尺寸:
cm. W62 x D24 x H62

Размеры шкафа
cm. W82 x D25 x H82
kg. 87

Размеры сейфа внутри
cm. W62 x D24 x H62

珠宝箱尺寸:
cm. W82 x D25 x H82
kg. 87

内置箱体尺寸:
cm. W62 x D24 x H62

01

TECHNICAL DATA:
- Bluetooth: 4.0 low energy
- Led: high efficiency technology - COB
(Chip On Board) 100lm/W, max power 90W
- AC: Input voltage range 90 ~ 305VAC

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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art. 1112 art. 1113

Misure
cm. W47 x D29 x H45
kg. 20

Measures
cm. W47 x D29 x H45
kg. 20

Misure
cm. W47 x D29 x H45
kg. 20

Measures
cm. W47 x D29 x H45
kg. 20

Размеры
cm. W47 x D29 x H45
kg. 20

尺寸:
cm. W47 x D29 x H45
kg. 20

Размеры
cm. W47 x D29 x H45
kg. 20

尺寸:
cm. W47 x D29 x H45
kg. 20

01

02

01

02

Pens and jewelry dividers

Cufflinks and
jewelry dividers

01

03

05 06 07

04

02

01 02 03 04

05 06 07

Jewelry dividers and rings holders

art. 1114
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01 02

03 04

05 06

07 08

09

10

11

Misure
cm. W51,5 x D52 x H132,5
kg. 99

Measures
cm. W51,5 x D52 x H132,5
kg. 99

Размеры
cm. W51,5 x D52 x H132,5
kg. 99

尺寸:
cm. W51,5 x D52 x H132,5
kg. 99

01 02 03 04 05 06 07 08

09 10 11

Watch holders EmptyCufflinks
holders

Vertical dividers

Bracelet
holders

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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art. 1115
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Misure
cm. W51,5 x D52 x H132,5
kg. 86

Measures
cm. W51,5 x D52 x H132,5
kg. 86

Размеры
cm. W51,5 x D52 x H132,5
kg. 86

尺寸:
cm. W51,5 x D52 x H132,5
kg. 86

01

06

09 10

07 08

02 03 04 05Rings holders

Vertical dividers

Watch holders Empty

EmptyEmpty

Earrings and rings holders Necklace holders

Vertical
divider

Cufflinks
holders

01

02

06

07

08

09

10

03

04

05

art. 637 art. 667
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01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

A

B

Misure cassettone
cm. W46 x D34,4 x120 
kg. 41

Chest measures
cm. W46 x D34,4 x H120 
kg. 41

Размеры шкафа
cm. W46 x D34,4 x H120 
kg. 41

珠宝箱尺寸:
cm. W46 x D34,4 x H120 
kg. 41

A

B

01 02 03 04

05 06

07 08 09

10 11

Rings holders Jewelry dividers Jewelry dividers Vertical dividers

Vertical dividers

Vertical dividers Vertical divider Empty

Empty

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米

EmptyEmpty
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art. 990 art. 960 art. 880
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Misure cassettone
cm. W57,2 x D39,7 x H128,2 
kg. 65

Chest measures
cm. W57,2 x D39,7 x H128,2 
kg. 65

Размеры шкафа
cm. W57,2 x D39,7 x H128,2 
kg. 65

珠宝箱尺寸:
cm. W57,2 x D39,7 x H128,2 
kg. 65

01 02

03 04

05 06

07 08

09 10

11 12

13
18

19

20

14

15

16

17

21

22

23

A

B

21

18

22 23

01 02 03 04 05 06

1207 1008 1109

19

A

B

Rings holders Rings holders
Earrings
holders

Earrings
holders

Jewelry
dividers

Jewelry
dividers

Jewelry
dividers

Jewelry
dividers

Jewelry
dividers

Jewelry
dividers

Watch holders Jewelry dividers Vertical divider

Jewelry
dividers Empty

Empty

Empty Empty

Vertical
divider

Vertical
divider

Vertical
divider

13 14 15 16 17

20

art. 617 art. 8017 art. 8217 art. 8417
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Misure cassettone
cm. W45,5 x D34,5 x H47
kg. 22

Chest measures
cm. W45,5 x D34,5 x H47
kg. 22

Размеры шкафа
cm. W45,5 x D34,5 x H47
kg. 22

珠宝箱尺寸:
cm. W45,5 x D34,5 x H47
kg. 22

A

01

02

03

04

05
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A

01 02 03

04 05

Rings holders

Bracelet
and watch holders

Jewelry dividers

Vertical dividers

Empty

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米

Empty Empty
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art. 856 art. 813
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Misure
cm. W40 x D25 x H25 
kg. 7,5

Measures
cm. W40 x D25 x H25 
kg. 7,5

Misure
cm. W38,4 x D26 x H13,1
kg. 3,5

Measures
cm. W38,4 x D26 x H13,1
kg. 3,5

Размеры
cm. W40 x D25 x H25 
kg. 7,5

尺寸:
cm. W40 x D25 x H25 
kg. 7,5

Размеры
cm. W38,4 x D26 x H13,1
kg. 3,5

尺寸:
cm. W38,4 x D26 x H13,1
kg. 3,5
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Rings holders Jewelry dividers Vertical dividers Empty01 02 03 04

art. 9015 art. 9025 art. 9055
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Misure cassettone
cm. W43 x D27 x H31,8
kg. 13

Chest measures
cm. W43 x D27 x H31,8
kg. 13

Размеры шкафа
cm. W43 x D27 x H31,8
kg. 13

珠宝箱尺寸:
cm. W43 x D27 x H31,8
kg. 13
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01

02

03

04

05

A

0201 03

04 05

A

Jewelry dividers
Rings and earrings

holders Vertical dividers

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米

EmptyVertica divider
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art. 9012

art. 7029

art. 9022 art. 9052 art. 9022R
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Misure
cm. W32,2 x D27,1 x H14
kg. 3,2

Measures
cm. W32,2 x D27,1 x H14
kg. 3,2

Misure
cm. W32,2 x D27,1 x H14
kg. 3,2

Measures
cm. W32,2 x D27,1 x H14
kg. 3,2

Размеры
cm. W32,2 x D27,1 x H14
kg. 3,2

尺寸:
cm. W32,2 x D27,1 x H14
kg. 3,2

Размеры
cm. W32,2 x D27,1 x H14
kg. 3,2

尺寸:
cm. W32,2 x D27,1 x H14
kg. 3,2

art. 0592

art. 0892
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Misure 
cm. W38 x D30x H16 
kg. 4,2
 
Measures
cm. W38 x D30x H16 
kg. 4,2

Размеры
cm. W38 x D30x H16 
kg. 4,2

尺寸:
cm. W38 x D30x H16 
kg. 4,2

Misure
cm W45 x D33 x H66,5
kg 25
 
Measures
cm W45 x D33 x H66,5
kg 25

Размеры
cm W45 x D33 x H66,5
kg 25

尺寸:
cm W45 x D33 x H66,5
kg 25B

A
A

B

Cigars drawer

Cigars humidor

Cigars drawerHygometer

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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art. 531
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Misure cassettone
cm. W60,5 x D53,5 x H125,5
kg. 108

Chest measures
cm. W60,5 x D53,5 x H125,5
kg. 108

Размеры шкафа
cm. W60,5 x D53,5 x H125,5
kg. 108

珠宝箱尺寸:
cm. W60,5 x D53,5 x H125,5
kg. 108

A

B

C

A

B

C

art. 5092
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Misure cassettone
cm. W50,5 x D56 x H136
kg. 98

Chest measures
cm. W50,5 x D56 x H136
kg. 98

Размеры шкафа
cm. W50,5 x D56 x H136
kg. 98

珠宝箱尺寸:
cm. W50,5 x D56 x H136
kg. 98

B

C

A

A

B

C

Poker drawer

Cigars humidor

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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art. 2400

art. 270
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Misure
cm. W40,8 x D40,8 x H7,3
kg. 5

Measures
cm. W40,8 x D40,8 x H7,3
kg. 5

Misure
cm. ø45,6 x H5,4 
kg. 8

Measures
cm. ø45,6 x H5,4 
kg. 8

Размеры
cm. W40,8 x D40,8 x H7,3
kg. 5

尺寸:
cm. W40,8 x D40,8 x H7,3
kg. 5

Размеры
cm. ø45,6 x H5,4 
kg. 8

尺寸:
cm. ø45,6 x H5,4 
kg. 8

art. 2755

art. 2189

art. 2255

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

Misure
cm. W31,6 x D36,2 x H9,8
kg. 6,2

Measures
cm. W31,6 x D36,2 x H9,8
kg. 6,2

Размеры
cm. W31,6 x D36,2 x H9,8
kg. 6,2

尺寸:
cm. W31,6 x D36,2 x H9,8
kg. 6,2

Misure
cm. W38,4 x D31 x H23,5
kg. 14

Measures
cm. W38,4 x D31 x H23,5
kg. 14

Размеры
cm. W38,4 x D31 x H23,5
kg. 14

尺寸::
cm. W38,4 x D31 x H23,5
kg. 14

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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art. 2299

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

Misure
cm. W43,2 x D44,5 x H43,5
kg. 78

Measures
cm. W43,2 x D44,5 x H43,5
kg. 78

Размеры
cm. W43,2 x D44,5 x H43,5
kg. 78

尺寸:
cm. W43,2 x D44,5 x H43,5
kg. 78

01

02

03

04

CASSETTI INTERNI DALL'ALTO IN BASSO | INSIDE DRAWERS FROM TOP TO BOTTOM | ЯЩИЧКИ ВНУТРИ СВЕРХУ ВНИЗ | 内置抽屉 从上到下

art. 4820

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

Misure
cm. W31 x D24,5 x H11,2
kg. 3,2

Measures
cm. W31 x D24,5 x H11,2
kg. 3,2

Размеры 
cm. W31 x D24,5 x H11,2
kg. 3,2

尺寸:
cm. W31 x D24,5 x H11,2
kg. 3,2

CASSETTI INTERNI DALL'ALTO IN BASSO | INSIDE DRAWERS FROM TOP TO BOTTOM | ЯЩИЧКИ ВНУТРИ СВЕРХУ ВНИЗ | 内置抽屉 从上到下

01

02

01 02Pens dividers Pens dividers

01 03 0402

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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art. 4855

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

Misure
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 8

Measures
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 8

Размеры 
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 8

尺寸:
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 8

CASSETTI INTERNI DALL'ALTO IN BASSO | INSIDE DRAWERS FROM TOP TO BOTTOM | ЯЩИЧКИ ВНУТРИ СВЕРХУ ВНИЗ | 内置抽屉 从上到下
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Pens dividers

Pens dividers Pens dividers

Pens dividers Pens dividers

art. 7824

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

Misure
cm. W31 x D24,6 x11,2
kg. 3

Measures
cm. W31 x D24,6 x H11,2
kg. 3

Размеры
cm. W31 x D24,6 x H11,2
kg. 3

尺寸:
cm. W31 x D24,6 x H11,2
kg. 3

CASSETTI INTERNI DALL'ALTO IN BASSO | INSIDE DRAWERS FROM TOP TO BOTTOM | ЯЩИЧКИ ВНУТРИ СВЕРХУ ВНИЗ | 内置抽屉 从上到下

01

02

01 02Cufflinks holders Jewelry dividers

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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art. 7854

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

Misure 
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 7,4

Measures
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 7,4

Размеры 
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 7,4

尺寸:
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 7,4

CASSETTI INTERNI DALL'ALTO IN BASSO | INSIDE DRAWERS FROM TOP TO BOTTOM | ЯЩИЧКИ ВНУТРИ СВЕРХУ ВНИЗ | 内置抽屉 从上到下
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01 02 03Cufflinks holders Cufflinks holders Cufflinks holders

art. 3109 art. 3409 art. 3109R

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

Misure 
cm. W58,5 x D36 x H72 
kg. 68

Measures
cm. W58,5 x D36 x H72 
kg. 68

Размеры
cm. W58,5 x D36 x H72 
kg. 68

尺寸:
cm. W58,5 x D36 x H72 
kg. 68

CASSETTI INTERNI DALL'ALTO IN BASSO | INSIDE DRAWERS FROM TOP TO BOTTOM | ЯЩИЧКИ ВНУТРИ СВЕРХУ ВНИЗ | 内置抽屉 从上到下
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A

B

A

B

Secret compartment 
behind watch winders

01 02Vertical dividers Watch holders

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米

Vertical dividerVertical divider
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art. 9433

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

A

B

C

01

05 06

07 08

09 10

11 12

13 14

02

0403

Misure cassettone
cm. W100 x D50 x H178 
kg. 346

Dim. cassaforte interna
cm. W94,5 x D43 x H124

Cassaforte da ancorare al muro con tasselli in acciaio. 
Apertura a lettore di impronta biometrico ( no a 99 utenti 
autorizzati)  e serratura a chiave per emergenza. 

Chest measures
cm. W100 x D50 x H178 
kg. 346

Net measures inside safe
cm. W94,5 x D43 x H124

Safe to be anchored to the wall with metal screws. Bio-
metric opening device  (up to 99 authorized users) and 
emergency key system. 

Размеры шкафа
cm. W100 x D50 x H178 
kg. 346

Размеры сейфа внутри
cm. W94,5 x D43 x H124

Сейфы крепятся к стене стальными шурупами. Биометрический 
замок (до 99 авторизованных пользователей) и ключ для аварийного 
открывания. 

珠宝箱尺寸:
cm. W100 x D50 x H178 
kg. 346

内置箱体尺寸:
cm. W94,5 x D43 x H124

珠宝柜可固定于墙上，配金属螺钉。
指纹识别装置可以设置至多99个用户，并带紧急解锁系统。

CASSETTI INTERNI DALL'ALTO IN BASSO | INSIDE DRAWERS FROM TOP TO BOTTOM | ЯЩИЧКИ ВНУТРИ СВЕРХУ ВНИЗ | 内置抽屉 从上到下

B

C

01 02 03 04

05 06 07 08

09

12 13 14

10

A
Secret compartment 
behind watch winders

11

Jewelry dividers

Jewelry dividers Jewelry dividers Vertical divider

Empty

Whatch and bracelet
holders

Whatch and bracelet
holders

Rings holder and
jewelry dividers

Rings holder and
jewelry dividers

Empty

Vertical divider

Cufflinks holders Watch holders Watch holders

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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art. 3904 art. 3404 art. 3904R

art. 3601 art. 3501 art. 3901 art. 3601R

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

Misure
cm. W28,6 x W28 x W36,5
kg. 7,8

Measures
cm. W28,6 x W28 x W36,5
kg. 7,8

Misure
cm. W12,3 x W12,3 x W12,3
kg. 0,9

Measures
cm. W12,3 x W12,3 x W12,3
kg. 0,9

Размеры
cm. W28,6 x W28 x W36,5
kg. 7,8

尺寸:
cm. W28,6 x W28 x W36,5
kg. 7,8

Размеры
cm. W12,3 x W12,3 x W12,3
kg. 0,9

尺寸:
cm. W12,3 x W12,3 x W12,3
kg. 0,9

art. 3625 art. 3925 art. 3955

art. 3627 art. 3628 art. 3629

art. 3626

art. 3621 art. 3921 art. 3951

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

Misure
cm. W21,2 x Ø10 
kg. 0,4

Measures
cm. W21,2 x Ø10 
kg. 0,4

Misure
cm. W8,7 x D11 x H8,7
kg. 0,3

Measures
cm. W8,7 x D11 x H8,7
kg. 0,3

Размеры
cm. W21,2 x Ø10 
kg. 0,4

尺寸:
cm. W21,2 x Ø10 
kg. 0,4

Размеры
cm. W8,7 x D11 x H8,7
kg. 0,3

尺寸:
cm. W8,7 x D11 x H8,7
kg. 0,3

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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art. 3828 art. 3728

art. 3115

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

Misure 
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 8

Measures
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 8

Misure
cm. W32,5 x D31 x H10,5
kg. 3,3

Measures
cm. W32,5 x D31 x H10,5
kg. 3,3

Размеры
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 8

尺寸:
cm. W37,5 x D24,5 x H26,5
kg. 8

Размеры 
cm. W32,5 x D31 x H10,5
kg. 3,3

尺寸:
cm. W32,5 x D31 x H10,5
kg. 3,3
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CASSETTI INTERNI DALL'ALTO IN BASSO | INSIDE DRAWERS FROM TOP TO BOTTOM | ЯЩИЧКИ ВНУТРИ СВЕРХУ ВНИЗ | 内置抽屉 从上到下

01 02 03 04Watch holders Vertical dividers Vertical dividers Vertical dividers

art. 335

art. 3809

art. 305

art. 3609

art. 335R

art. 3809R

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ФРОНТАЛЬНЫЙ ВИД ВНУТРЕННЕЙ НАПОЛНЯЕМОСТИ | 内置正面图

Misure
cm. W36,2 x D13,8 x H8,6
kg. 2

Measures
cm. W36,2 x D13,8 x H8,6
kg. 2

Размеры
cm. W36,2 x D13,8 x H8,6
kg. 2

尺寸:
cm. W36,2 x D13,8 x H8,6
kg. 2

Misure
cm. W31 x D24,6 x H11,2
kg. 2,9

Measures
cm. W31 x D24,6 x H11,2
kg. 2,9

Размеры
cm. W31 x D24,6 x H11,2
kg. 2,9

尺寸:
cm. W31 x D24,6 x H11,2
kg. 2,9

01

02

01 02

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondità x altezza ed in cm. | All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. | Данные размеры выражают: ширина х глубина х высота в см. | 所有显示的尺寸：宽度*厚度*高度 厘米
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